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Õiekefele. 
F Õieke, kord loiduwalgel 
nägin, kuidas neiuke 
häbelikult — punapalgel 
andis musu sinule . . . 

Õiekene, sala sunnil 
neiu mrel mina ta 
hommikusel koidutunnil 
ruttasin sind suudlema. 

Oleks neiu wõinud näha, 
kuidas suudlesin siis sind — 
olets mõtelnud wast paha . . 
oleks sõimanud ehk mind?! 

Oiekene, külmad tuuled 
pea närlsitastd sind l 
sind ei ole . . . neiu huule 
suudlewad nüüd õrnalt mind 

Õiekene, kui sa märkaks, 
kas sa tunnetS kadedust, 
kas fa uuest dits'ma ärkaks, 
nähes meie armastust? 

K. Kaasik. 

Terwitame kdiki omakseid, tuttawaid ja iseäranis Eesti neidufi 
(ülemine rida pahemalt paremalepoole) Ernst Puraa, Tallinnast; 
Johanne, Parm. N,rwast; Leanhard Saks, Arfalammast: Johannes 
Gerhard, Uorilist; Eduard Int. Saaremaalt. 

(Alumine rida panemale paremalepoole) Richard Stahlfeldt, 
Rakweresi; Johannes Rado, Udritusi; Johannes Westus, Kabalast; 
Johannes Normann, Narwast; Jaan Kummer, Kärust 

Tegewas sõjawäes 9£. polgu musi ca tooris 30. dets. 1116. 
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Must teemant. 
Fr . V i l l e r : roman Norrast. (Järg 2) 

See oli noor, ilus mees, umbes niisama wana kui mina 
ja mustawerd, eht Inglise tüüpus. Muidugi olid tal wii» 
datad Ing«ise õlad ja eb^sllmmetriltsed teh <liitmed, aga tema 
ülespidamine oli waba ja kindel, nagu fee Inglise paremas 
seltskonnas ikka nii on. Ta silmad olid ilusad, mustad, aga 
ilma soojuseta, ja ta nä"l polnud midagi külgetSmbawust. 
Kuid tülm ei olnud ta sugugi, nit et ta mulle warsti meel« 
di/na halkas. 

Kui ta isa aasta tagast suri — ta oli sinnamaani Auft« 
ralias elanud — otsustas poeg Europasse reisida ja asus 
ühe pnrjelaewa peale — teda oli tema enese sõna järele 
laewasõit alati huwitanud; — aga laew läks merel põlema. 
Laewamehed ja reisijad pidiwad paatidesse astuma. Kuid 
ainult üts paatidest jõudis randa, nimelt see. kus Reginald 
teistega wiibis. Kuid seegi läks korallltaljude wastu põr« 
gates põhja ja Reginald Howell ujus ühe wäikse saare peäle. 
Seal leidis ta lahkeid pärismaalasi ja pääses kaks kuud hiljem 
laewale, mis ta Europasse tõi. 

Juhtub harwa, et inimesed midagi ei jutusta, kui nad 
elus mõne huwitawa juhtumise on läbi teinud. Aga alles 
wana Friki mitmekordse palumise peäle andis Howell oma 
juhtumise kohta lllhitse. taine ülewaate. Oli selge, et ta 
õnnetuse puhul wäga külmawereline ja julge oli olnud ja 
ta ainult selle külmawerelsuse tagazärjel eluga oli pääsenud. 
Kuid ta ei nimetanud oma isikut peaagu sugugi eht ainult 
õige tagasihoidlikult. Tema ei armastanud üleüldse enesest 
räätida, \a see meeldib itta. Kas fee omadus ta' oli ta»» 
watus, läbi saadud »bi seisis s»e juba t* iseloomus, ei tt« 
ütelda 

Kui noormees Inglismaale jõudis, teatas ta ametikoh» 
tabele täielikult, kudas laew „The Queen of the East" oli põhja 
läinud. Selle teadandmise truttlstd peaaegu tõlt Inglise le-
hed ära. Howell lubas meile naerdes mõne niisuguse lehe 
muretseda, tui meie tema labase jutuga ei leppiwat ehk tui 
see meie arust küllalt täielik ei olewat. 

Reginald Howell oli wana Fnti otsekohese kutse peäle 
Norramaale tulnud. Kui see wana Kowelli surmateate saa« 
nud, oli ta pojale kohe kirjutanud ja teda Norramaale tulla 
palunud. Noor Hiwell oli Friki kirja just selsilmapilgul 
katte saanud, tui ta Australiast teele tulemas oli — ta oli 
Europasse tuletu ju waremalt otsuseks teinud — ja oli sellest 
Fritile telegrasiteel teate saatnud. 

Herra FrUt palus teda talweks oma juure ja noor Ho« 
well arwas kutset wähemalt kaheks kuuks wastu wõtta wõi' 
wai; tema ^oli südi spordimees ja tahtis suusasporti selgeks 
õppida. 

„<5« on tubli l" möirgas wanamees ja ldi oma fham« 
panjeritlaast inglase klaasiga kokku. „Terwe minu maja, lõik, 
mis siin fees, seisab mu wana sõbra poja teenistuses; pä­
rastlõunat jutustan teile, mis ma temale wõlgnen. Küll ei 
usu ma, et sind rahaga wõin teenida; oma wiimases kirias 
kirjutas sinu isa, et ta tõlk, mis tal on, sulle pärandab — 
ema suri sul ju, kui alles laps olid; sina oled ainus poeg! 
— Wäga rikas sinu isa ju ei olnud, aga ma mäletan, ta 
kirjutas midagi 1200 naelsterlingist aastas ?" 

„Iah, nii umbes," tähendas noor Howell lahkeste ja 
naeratas wanakese juturohtufe üle, „\a sellest on mulle kül» 
lalt." 

^Noh, siis on küll kolge parem, kui ma sinu nime oma 
testamendist kustutan? Ta seisis seal siiamaani Einari ja 
Gigridi nimede kõrwal." 

Meie naersime tõik südamest ja tõusime laualt üle». 
Kui kohwilaual istusime j« sigarid fuitfssiwad, algas 
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Kallima roos. 
Küll kadakaid, kiduraid, män» 

disid palju 
on kaswama? kodumaa küngaste 

peal; 
ja sammaldest kaetud on kiwtne 

kalju -
ei palmid, ei loorberid õitse seal. 

Ei loorberid lootnud ma kunagi 
leida, 

ei ihaldanud ehtida nendega end; 
kuid kallima käest sain roosi rinda, 
mia kaswatand Üles mu kodumaa 

pind. 

See õiele õilmitses metsade 
wilus, 

tad' kaisutas tihedalt tormine 
tuul. 

Sealt leidis teda neiu, nooruke, 
ilus, 

« u muusade tänuks tõi rindu mul'. 

Nilüd lilleke närtsinud, kuiwa-
nud ära 

ja muusade lapsed kõik kaduwat 
teel. — 

Kuid kodumaal vist, kel' ihaldaw 
sära — 

ehk kallimalt rinda neid mõni 
saab weel . . ? 

Alez. Tinrnu 

 

 
 

Ema ja lapsed mere ääres. 

wana Frikk oma jutustust wanast Howellift ja kõigist sünd» 
mustest, mis neid sõpruses olid Ühendanud. Küll katsusin 
ma esiti wabaks saada, lootes, et Sigridiga faan neliasilma 
all juttu ajada, tuid see ei läinud korda, ja kui ma wana» 
mehe jutu olin ära kuulanud, pidin tunnistama, et armas» 
tllfe wõrgus siplew noormees millegist huwitawamast wõis 
und näha, kui see jutustus oli. Soowiksin, et seda Friki 
oma sõnadega ostaksin edasi jutustada. Kuid seda ma ei 
oska ja sellepärast nimetan ainult pea.asju. 

Bartholomäus Frikk oli umbes 1830. aastal Norramaalt 
lahkunud ja merele läinud; ta tagaajajaks oli tal olnud lust 
mitte koolis käia ja igatsus Vaheldusrikka elu järele. Kõige 
pealt reisis ta idapoolses maailmas ringi — Ida»Indias, 
L2una»Äfrikas ja Australias, osalt meremehena, osalt 
kütina ja juhtumiste otsijana maal. Wiimaks wiibis ta nel» 
jatümnendate aastate lvpulAustralias, tui parajaste tullapa» 
lawik algas. Kolme mehega läksiwad nad Melbournest kül» 
lawäljade poole teele. Need olid Frikk — nendest kõige wa> 
nem — ja siis kaks inglast — Howell ja Daris. Nende 
tutwus ei olnud wana, kuid muutus järgnewatel aastatel 
truuks sõpruseks, seltsimehelikkuseks. Palju aaslaid elasid nad 
harilikku kuUataewaja'elu, wahetewahel oli neil õnne; siis 

reisisid nad Melbournesse ja sõid seal oma raha — nagu 
saadud, nõnda söödud — ruttu jälle läbi. 

Wiimaks — seitsmeaastase waheldusrikka elu järele — 
leidsid nad suure kullawälja ja kogusid enestele mõne kuuga 
suure waranduse. 

Nüüd lahkus seltskond: Howell, kõige rahulikum ja 
targem nendest, õstis enesele suure maatüki ja hakkas lam« 
baid kaswatama. Sel kombel jäi tale ta warandus alles 
ja fuureneski weel, kuigi tal alati õnne ei olnud. 

Frikk ja Daris. selle wastu, uskusid, et neil warandust 
weel wähe on. Teenitud raha andis neile wõimalust Friki 
poolt sepitsetud plaani teoks teha, mis ammu Friki peas oli 
pesitsenud. Umbes kahekümnewiie»aastaselt oli Frikk ainult 
Löunll»Afrikas wiibinud. Seal läks ta buuride seltsis üle 
Oranje jõe põhja poole, saatis neid nende reisidel üle Vaali 
jõe kaugele põhja. Hteil reisidel oli Frikk ise teemandid leid» 
nud ja pärismaalastelt kuulnud, et neid kusagil kaljudes 
weel küll»kiill leiduwat. Jutustati nendest palju tdmulu« 
gusi, kuid maa päriselanikud ei tunnud leitawate kiwide 
wäärtust. 

Need teated olid kõigite uskumisewäärt ja huwitawad 
Frikk oleks juba seekord edasi tunginud, luid et k»ht t«rde« 

t 
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taw oli ja seltsimehed puudusid, siis jäi asi seekord katki, 
liiategi et seal ligidal waenulikud neegrisuguharud elutsesid 
ja abmSud puudusid sellekohast seltskonda tolu seada. Nüüd 
oli neil raha, ja sellepärast otsustasid Fritt ja Daris sinna 
teemantist otsima minna. 

,Daris paistis minu arust selleks kohane mees olewat," 
tähendas wana Frill, tui juttus nn kaugele oli jõudnud; 
„wahenalt himustas ta teemantist weel enam tui mina." 

Nad reistsid ruttu Kapimaale, ostsid köit tarwilikad as­
jad walmis ja seadsid suure reisi, elts toa na kokku. Ülejää» 
nud raha saatsid nad Londonisse panka. Seda toimetas 
Daris, kes äriga enam oli wilunud. 

Selcstond jõudis Vaali jäe äärde, ei tulnud aga tagasi, 
ja fee juhtus nii: tui nad juba xM kaugel olid, et Friki 
ja Darife arwamist mdöda ainult weel ühepäecoa tee neid 
teemundi taewandustest lahutas, jäeti pärismaalased härja» 
wankritega maha ja mõlemad mehed tungisid ainult tahetest 
edasi. J a neil lätS korda kohta leida, mlda Fcitt „Salo> 
mõni mahajäetud taewandusrets" nimetas. 

Nad talisid ühe wäitfe koci teemantisi täis; kuid laag» 
risse tagast tulles, leidsid nad selle lagedaks tehtud olewat; 
üts waenuline neegruesalt oti lõik meyed maha tapnud, ja 
ka Fcitk ning Daris wõeti wisa wõitluse järele wangi. Kuid 
ööiel pääies Daris, kes terweks jäänud, põgenema. Fcitt, 
kellel nool reiest läbi jooksnud, ei saanud taafa minna Da­
ris wõttis Friti lubaga teemanditoti kaasa ja lubas, 
haritud rahna kestele tagast jo des, Fcltti jälle otsima tulla. 
Kuld neegrid wedasid Frtti kaugele sisemaale, tust wõimata 
oli põgeneda, ja nii elas Frikc seal tolm aastat. 

Wlimats ometi tuli salt europlast sisemaale ja enne kui 
keegi teda takistada sai, ühmes Fritt tulijatega ja läks nende 
fellsis lälle sinna, tus europlast elas. Arwatawoste olid 
neegrid Friti pika aja jooksul harjunud omasuguseks pidama. 
Sen ta oli seal pidanud naisegi wõima. 

Walgete juure tagasi jõudes, tuulas Frikt kõigepealt 
oma sõbra järele. See oli terwena Kapimaale tagan jõud» 
nud, kuid ei midagi rääkinud, et tarwis olets Fritile appi 
minna; wastuoksa, ta oli jutustanud, et Fritt surnud olla, 
ja oli siis ruttu Inglismaale reisinud; tüll oli ta ütelnud 
et tal teemandid olla, tuid näidanud ei olnud ta neid kel-
legile. 

See teadus ei meeldinud Frikile sugugi. Kuid tal oli 
weel mitu wähemat teemanti, mis ta neegrite juures ela» 
des leidnud 

Need müüs ta mõnesaja naelsterlingi eest ära ja reisis 
Darisele Inglismaale järele. 

Seal selgas, et Daris ta raha pangast wälja wõtnud, 
kõik teemandid ära müünud ja enesele suure mõisa ostnud 
Iorkihiresse, kus ta nüüd fuurmaapidajana rikast elu elas. 

Fcitt sõitis sinna, tuid omanit ei wõtnud teda jutulegi. 
Ei taytnud pangas seisnud rahagi tale wälja maksta. 

Nüüd sai Fcitk wihaseks ja mõtles wägise Darise jutule 
tungida, kuid teener wiskas ta wälja. 

Ta pööras politsei poole, tuid see juhatas ta kohtusse. 
Ta pidi adwokadi wõtma ja asja kohtu katte andma. 

Adwokat ott kerge leida, aga ütski nendest ei tahtnud 
asja oma katte wõtta, enne kui kuluraha käes. Daris olla 
rikas ja sellepärast wägew; ilma rahata ei olla midagi 
teha. 

Fritk wihastas, kuid ei wõinud parata; ta läks laewale 
ja sõitis Australiasse. 

Australias wõttis teda wana Howell lahkeste wastu, ja 
kuuldes, kudas Daris Fri<ti petnud, oli ta kelmi üle niisama 
wihane tui Fritt ise. Kuid Howellil oli parajaste wilets 
aeg; oli olnud suur Veeuputus ja fee oli ta suurema osa 
tarja ära huwitanud. Kuid ta ei annud järele. Fciki was» 
turäätimisest hoolimata teg: ta oma krundi peäle 5090 nael» 
sterlingise laenu ja reisis Ühes Fritiga ruttu Curopasfe 

Nüüd polnud protsessi algamine enam raske. Nad wõt» 
sid osawa adwokadi ja ajasid protsessi agaruste. Kuid peagi 
hakkas Fritt kahtlema, kas sellest midagi wälja tuleb. Was> 
tane oli waheajal ennast selle wastu walmistanud ja lae> 
nuts wõetud 5000 naelsterlingi sulas nagu wähä tule peal. 

Wiimaks ometi läks osawal adwokadi! korda, Darise 
eeselust mõnda mu«ta punkti l«ida; see punkt oli niisugune, 
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et Daris, kes waheajal omas krahwkonnas parlamendi liik» 
mets walitud, iga hinna eest seda pidi sumbutada katsuma, 
et ta awalikuks ei tuleks. Sellepärast pidi ta kokkuleppimist 
otsima ja lõpuks poole omast warandusest Frikile andma, 
mida see igapidi oli ära teeninud 

^Wimaks," jutustas wana Fcitt, ^wiisin ma nurjatu 
mehe nii kaugele, et ta tõik lubas maksta, mis mina nõud­
sin; weel enam, ta kirjutas muie alandliku kirjagi, milles ta 
mind jumalakeelt palus, asja mitte awalikuks teha. Muidu 
olets see tema ots. kirjutas ta. 

Aga et ta tõik oma raha mõisa sisse oli pannud, siis 
oli raske sularaha saada. Kuid wiimaks sai ta ometi joonde 
ja kaup lata kokku. Mina ei ole seda lugu weel kellegile 
jutustanud, ehk ma selleks küll sõna pole annud, ia sellepä» 
rast on hea, kui teiegi sellest midagi ei lausu. Tema, wana 
patune, on ju tüllall kannatanud. — 

Wõimata oli sinu isale Reginald, rohkem tagast maksta, 
kui need 5000 naelsterlingi, mis ta mule laenas, ehk ma tüll 
temast palju rikkam olin. Ei, tema oli uhke mees, niisama 
uhke tui truu." 

Meie tõlk olime wana Friki jutustust huwitusega kuu» 
lanud, tõik, peale Reginalda Heast kaswatusest hoolimata 
oli ta mitu korda kärsitust ilmutanud, mida isegi jutustaja 
tähele pani ja siis tähendas: 

„Nol), oled seda lugu oma isa suust wististe ju mitu 
korda kuulnud, nii et ma seda enam jutustada ei oleks tar» 
witfenudti. Aga ma soowisin, et need, kes mule maa peäl 
armsad, ta teaksid, missugune sõber mule su isa elus oli." 

Hawell ütles, pisut naeratades: 
..Muidugi olen ma seda lugu oma isa suust juba kaks 

wõi kolm korda kuulnud. Aga teie mõistate, et ta selle abi 
peale, mis ta teile andis, suurt rõhku ei pannud. Tema ar» 
was, tema ei olla midagi enam teinud kui seda, mis sõbra 
kohus oli, ja seda arwan mina ta." 

.̂Täieste oma isa poegi" hüüdis wanamees, lafyma» Ho-
welli käed pihku ja pigistas neid südamlikult. 

„Olete Darisest hiliem weel midagi kuulnud?" küsis Ho-
well natukese aja pärast. 

,Ei, mitte palju," wastas Fritk; »tema oli juba naise» 
mees, tui mina temaga protfessistn; tuid tema abielu ei 
olnud wäga õnnelik; ta abikaasa karistas teda ta nurja» 
tuste eest. Pärast kuulsin weel, et tal raske olnud oma 
maid harida, sest et ta palju wõlga sinna oli peale teinud. 
Noh, see on tema asi, meil on muudegi asjade üle kõnelda 
kui tema üle. Kuid üht tahan ma ometi weel tähendada: 
kui Daris muie poole oma warandusest pidi tagasi maksma, 
siis wõtsin ma ka selle musta teemandi kuldraamis, mida 
me kilpkonnaks kutsume. Mina sain ta 2000 naelsterlingi 
eest, mis ta lihwimatalt makswat. Meie leidsime ta nõnda Sa» 
lamoni kaewandustesa Need on needsamad taewandused, 
millesse mu hea sõber Rider Haggard kirjutas. I a fee tee» 
mant oli ainuke, mida Daris ei olnud ära müünud. 

Neljas peatükk. 

Jälle must kilpkonn. 
Sellele, Friki juures möödasaadetud pühapäewale, järg» 

newatest kuudest on mul wäga wähe teatada. Noor Ho-
well jäi majasse elama, hakkas suufafõitu armastama ja õp» 
pis selle kunsti imeruttu lätte. Friki südamliku palwe peäle 
otsustas ta ta suweks Christianasse jääda ja sealt Põhja» 
Norramaale ning Terawmägestitu saart waatama minna. 

Einar Frikist ja Reginald Howellist said onu suureks 
meeleheaks head sõbrad — wanuse wahest hoolimata. Nad 
olid alati koos ja ma usun kindlaste, et onu wennapoja 
hooletuse kohta äri asjus silmad kinni pigistas. Kuid po° 
litseinik kuuleb mõndagi, ja nii sain la mina warsti teada, 
et noored mehed mitte ikka ainult ilmsüüta lõbu ei otsinud. 
Isegi Christianias leidub alati wähemalt tosin noori päewa» 
wargaid, tel raha on ja midagi teha ei ole. Einar ja Re» 
ginald olid selles ringis alatised wõerad ja seal oli wiima» 
sel ajal wiisiks saanud, raha peale, mitte sugugi wäikeste 
summade peale, õnnemängust mängida. 
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Murega panin ma seda tegewust tähele. Ühel päewal 
kõnelesin ma Einariga nelja silma all ja hoiatasin teda to-
fiselt. Nooremehe punastamine ja wobatahtlit ülestunnis» 
tamine ütlesid mule, et ta hing alles reostamata oli. Pea» 
legi ütles ta mule, ta olla wiimasel ojal onult head tasku» 
raha saanud ja ei olla mitte iial mängus kaugemale läinud 
kui seisukord lubas. Herra Howell olla teda mitu korda 
suuri summast mängu peale panemast hoiatanud ja tagasi 
hoidnud. Ta lubas sellest mänguringist täieste lahtuda ja 
ta herra Howell olla juba mitu korda felletohafeid mdtteid 
awaldanud. See rahustas mind ja mina pidin üleüldse 
tunnistama, et Reginald Howell ennast alati aumehena üle» 
wal pidas. Et ma tema wastu sellest hoolimata pisut umb« 
usklik, olin, sellest ei saanud ma isegi õieti aru. 

Üht asja ei wõi ma omas jutustuses nimetamata jätta 
ja fee on, et ma ühel päewal südame rindu wõtsin ja preili 
Fritile tähtsa küsimuse ette panin ning selle peäle ka rahul, 
oldawa wastuse sain. Ta nõudis, et kihlus esiotsa aga weel 
saladuseks jääks, sest ta kartis, et ehk onu seda wõiks pahaks 
panna, et ta teda maha jätta kawatfes. 

Wana Fritt tundis wennalatest alati suurt rõemu; 
tema oli kaua aega kaugel elanud ja tahtis nüüd lord ka 
lähedate sugulaste armastust maitsta. 

Oli 10. maikuupäew — ilus kewadepäew; kewade oli 
fel aastal õige warajane olnud ja puud seisid juba lehe-eh» 
tes. Minu päewatöö oli lõpetatud. Oli raske päew olnud 
\a mina seisin parajaste oma toas sügawas mõttes, kas dige 
ei oleks õhtut «villa Ballaratis" mööda saata, sest et ma 
sinna juba mitu päewa enam ei olnud saanud. 

Seal kõlises telefon. 
Ma ruttasin ta iuure. 
«Olete teie. Mont?" 
*3°h." 
«Kas wõite silmapilk meile tulla?" 
Ma tundsin Friti häälest ära. 
„On seal midagi juhtunud?" 
„3ah.« 
,.Noh, siis olen kümne minuti pärast seal." 
Õlasi platsilt sain woorimehe; ma ei tahtnud minutitki 

laotada. 
Mul oli iseäralik aimdus, et õnnetus sünnib wõi juba 

sündinud on. Ei tea, kas inimestel ilma ainelise põhjuseta 
eelaimdusi wõib olla; sel pühal oli aimdus wana Friti lü° 
hedates sõnades küllalt põhjendatud. 

Aiawärawa juures seisis Frilk ise ja tegi wärawa muie 
lahti. Ta pani wärawa minu taga iälle hoolega kinni, 
pistis wõtme taskusse ja ütles siis, käsi pütsitaskusse pistes 
ja minu ette seisma jäädes: 

„Must kilpkonn on jällegi kadunud l" 
^Kadunud?" 
„Iah. — Warastatud, ütlen ma." 
Ja ta hääl tümises waljemine. 
Ma palusin teda tafemine rääkida ja asja ära seletada. 

Kergendatud südamega kuulsin ma, et midagi pahemat pot» 
nud; waewalt aimasin ma, et asi weel hullemaks wõis 
minna. 

«©iin ei tuule meid keegi," rääkis ta edasi, „siin kesk 
aeda. Ast on nii. kudas ütlesin: must kilpkonn on kadunud, 
on ära warastatud, ja nimelt Wiimaste tundide wiiwul — 
kella wiiest saadik.' 

Ma waatasin kella; see oli paraiaste wiis minutit üle 
poolkahetsa. 

«Kust t̂  teate, et see peale kella wiie sündis? Kilpkonn 
seisis ju mufeumis tapis." 

„Tõsi tüll; aga kuulge nüüd: Wana prokurator Iür-
gens — teie tunnete seda lolli oma kogudega küllalt — sõi 
meil lõunat. Selle peäle jõime mufeumis kohwi,°nagu me 
seda tihti teeme. Kell wiis tõusis Jürgens üles ja meie läk» 
sime tõik peahoonesse. Põhjusel, mida ma teile alles pärast 
teatan, unustasin ma museumi ja tapi uksed lahti. See tuli 
mule nüüd alles pooletunni eest meelde. Enne lukku pa-
nemift waatasin ma weel tappi ja nägin, et kilpkonn puu» 
dus." 

„Kas teate kindlaste, et kell wiis oli?" 
^Kindlaste; meie silmitsesime just enne museumift lah» 

lumist kilpkonna; mina olin wälja tulles wiimane, kuid enne 
seda panin ma kilpkonna tema koha peäle." 

»Kas olete teistele ka juba teatanud, et kilpkonn kadu-
nud on?" 

«Ci. Niipea kui tema kadumist märkasin, telefonerisin 
kohe teile ja panin wähesteal hoolega tähele, et teegi siia 
sisse ei tuleks ja siit wälja ei läheks." 

Pitk, waheldufe-ja juhtumisterikas elu oli wanamehe ot» 
sustawaks ja julgeks teinud. Tema olek oli wäga karwa» 
pealne ja tema seletused selgemad tui kellegi teise seletused 
nusugusel puhul politseinikule. 

«Kas on preili Sigrid wõi ta wend kodus?" küsisin ma. 
«Ei I Einar reisis eila äriasjus Hamburti; tema jääb 

sinna terweks nädalaks ja Sigrid läks pooleks tunniks jalu» 
tämä. Mina saatsin ta aiawärawa juure, kui mule äkki 
meelde tuli, et museumi olin lahti unustanud." 

„3a peäle kilpkonna ei ole museumist midagi ära kadu» 
nud?" 

„Ei, niipalju kui märkasin; igatahes on seal weel terwe 
hulk mitmesuguseid maitseid asju, mis kallid on ja mida 
weel paremine saab rahaks teha. Igatahes ei ole fee wa» 
ras harilik waras ja loll on ta igatahes ka." 

«On sel kilpkonnal teie wõi mõne teise kohta iseäraline 
wäärtus peäle selle wäärtuse, mis kiwi! ja raamil on?" 

«Ei, feda wõin wandega kinnitada 1 — teie usute wis-
tiste. et lugu selle teemandiga niisama on kui mitmesuguste 
teiste teemantidega Inglise detektiwlugudes, kus mustadest 
ja kollastest teemantidest jutt on. mida inimesed wägise 
omale püüdsiwad? Ei, niisuguseid saladusi siin ei ole. Mete 
leidsime ta ühes teistega koopa", millest teile jutustasin. Ws» 
tiste ei ole kellegi inimese jalg aastatuhandeid sinna saanud, 
ja neegrid, kes seal ümbruses elawad, ei hoolt teemantidest 
midagi. Sellepärast jätsiwad nad ta Darife ta tot>ga ra­
hule, nii et see öösel wõis plehku panna. Alles siis, kui 
neegrid juba Europa haridusega tuttawaks said, hakkasid nad 
ka teemantidest lugu pidama." 

«Seni kui ilm walge on. tuleb weel üts asi ära toime» 
tada." ütlesin ma. «Kui nii lahte olete ja iärele walwute, 
et keegi siia sisse ei tule ja siit wälja ei lähe, uurin mina 
järele, kas wast keegi üle aia siia sisse ei ole tulnud." . 

Nagu juba tähendatud, on Frit i terwe maa, mis wa» 
hemalt 100000 ruutjalga fuur, rohuaiana sisse seatud ja 
aiaga viiratud. Aiawõre on nii tihe, et sealt lapski läbi ei 
wõi pääseda. Kuid et mõni julge mees üle aia sisse wõis 
ronida, see polnud wõimata, olgugi, et see raste oli. Ja 
selle üle oli ka kerge selgusele jõuda. Wimasel ojal oli 
palju wihma sadanud ja aia äär pehme. I ga jalg pidi 
sinna jäljed järele jätma, iseäranis aga aia taha, tus wärs» 
kelt küntud põld seisis. 

Ma jalutasin läbi aia; mingisugust jälge polnud leida. 
Tähendab keegi ei olnud siin liikunud. 

Kui ma tagast tulin, pidas wana Frikk ikka weel wä° 
rawa juures wahti. 

„Uh aia ei ole täna siin keegi käinud.", ütlesinlma. 
„Ei!" wastas tema mõteldes. «Seda ma ta ei usku» 

nudki; wargad asuwad paraku majas — aga sealt tuleb ju 
Sigrid!" 

Tõsi, Sigrid lähenes kiirel käigul' auwärawale. Küll 
lehwis soe puna ta armsast näost üle, niipea kui ta mind 
nägi, kuid see kadus ruttu. Ma nägin.^et Sigrid wäga kah» 
walanud ja waewatud oli. 

Meie awasime aiawärawa, ja ma andsin Frikile märku, 
et neiuga rääkida soowin. 

Ma läksin Sigridile wastu, wõtsin ta käest kinni ja so» 
sistasin tale ruttu mõned sõnad, millel wargusega midagi 
ühist ei olnud. 

Kui onu lähedale jõudsime, ütlesin ma nii waljuste ja 
laisalt tui wõimalik: 

«Teie onu ei leia musta kilpkonna lätte ja usub, et ta 
selle kuhugile kõrwale on pannud." 

(Järgneb.) 
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Armenia naine. 

Heran. 
Armenia kirjaniku V . Pupasian'i järele R. Eh. 

I. 

Isa kutsuti mahtesi*) ^pilas, aaa ema — „Kuule 
naine l" . . Nii kutsus teda isa, aga meie teadsime ainult 
nime ^Mare." 

Mul olid kals wenda - üks on surnud, teine elab — 
tal on Kurzolis põld. Mul on ka kaks õde; üks on mehel, 
teist hakatakse alles nüüd mehele panema. 

Õpetaia andis mulle nime — Hairapet, aga seda lii-
hendati kodus, ja sest saadik olen ma kõigile Heran, wane» 
matele aga „suur aga , sellepärast, et ma eümene voeg olin. 

Ma ei mäleta oma lapsepõlwe, ja mul on raske omi 
koerustüka meelde luletada, kui ma paljajalu tänawatel 
kaswawate puude all oja kestes jooksin. 

Kui ma kolmeteistkiimne aastasrks sain, wõeti mrnd 
koolist, — ja ma hakkasin isa ametit õppima, knllasepa» 
kunsti, — niisama lollina, kui ma kooli astudes olin. 

M a teadnn ainult aabitsat, aga nüüd olen sellegi 
unustanud. Oa ainult kaks asja, mida ma unustanud ei 
ole — tähed a ja b ja jälg mine salm: „Anna oma su° 
kasale jõudu" . . . 

Ühe aasta õppisin ma kullasepa>kunsti, siis aga, kui 
isa selle tegewuse kõrwale jättis ja kauplema hakkas, käisin 
temaga ühes kiilast külasse, maiast maja?se ja ühest kurd» 
laste' asucusest teise, kus me koil tegnne: arst sime, kui 
teegi soowis, tegi ne kingsepa-tööd, kui kellegi saapad kat» 
kesio jne. Ka katlaid mõistis isa tinutada, kuna mina 
sinna liiwa riputasin ja katlad puhtaks küürifin. 

Ma õppisin natuke Kurdi keelt, mõistsin nende kombeid 
ja sain nendega nõnda tuttawaks, et isa seda imestas ja 

*) Inimene, kes Jerusalemmas f&irnlfe mälestuseks oma kae peale 
milrgid pSlelab, 

igalpool kõneles, et tema beranift warsti tema järel-
tuleja saab. 

Nii ta sündis. 
Ükskord läks isa ühe lurdlasega raha pärast tülisse, 

kurdlane lõi tale mõegaga katte, ja kui me linna jõudsime, 
lamas isa kaks kuud maas, aga terweks saades ei wõinud 
ta enam kätt liigutada. 

Ta kutsus mind oma juure, — ma ei unusta seda ku» 
nagi, — ja ütles: 

„fceran, ma ei wõi enam hulkuda, ma ei wõi enam 
tinutada ja ma ei taha nende jumalakartmatade juure 
minna; kuid ema ja õed tahawad süüa: sa oled küllalt 
suur; mine kurdlaste juure, püüa meile leiba tuua, nõnda 
kuidas mõistad; kuid kuula enne bästi isa; tahan sulle 
ütelda, kuidas kurdlaste taskute kallale wõib asuda, nen. 
dega läbi saada, ja neid oma orjadeks teha. Selleks on 
kals abinõu: esimene — ole arg kui jänes, karda nende 
naeru, laku nende jalgu kui lahetfemifewääriline ori, ja 
otss siisti selsamal ajal abinõu, kudas nende taskuid tüh» 
jend^da. Teine abinõu on — ole julge, ära karda kedagi, 
pea sõna ja püüa häid kurdlasi oma poole meelitada, ole 
ülemate wastu armastusewääriline, tee tööd ja nõua tbb 
lõpul julgelt palka. Ühe sõnaga, ole sarnane armenlane, 
kelle sarnaseid wähe ja teda kurdlased armastawad. 

Neist kahest wiisist wali ühe, missuguse tahad . . . 
Kui tahad, ole kahekeelne, äraandja, wõi ole aus ja õiglane. 

Sa tead, mu poeg, meie tahame leiba. Tee kudas 
tahad, ainult too meile leiba." 

Kui isa seda oli kõnelenud, waatas ta kaua minu peale; 
siis õnnistas mind: 

„Mine . . . Abaha org on lõige lähem . . . Jumal 
sinuga . . .* 

II. 
Abaha org oma tastesle küngaste, kirjute lillede ja 

kõrge rohuaa on wäga kena. Seal walitseb K>ussein°aga, 
keda El-agafi-wanem kutsutakse. 

Kliesein.agal on üle kahe tuhande lamba, lehma ja 
hobuse; ta elab oma pojast, Mahmud>agast, tunni tee 
eemal, teise poja, Su<eiman.agaga, mitmes toredas telgis, 
mis kal ale on üleslöödud ja tõrge, rohelise rohuga 
piiratud. 

Kui ma sinna lätsin, pühitses Kussein-aga oma poja 
Suleiman-aga pulmi. Lagedal wäljal tantsisid mehed ja 
tüdrukud. Igalpool wõis mõisnikka näha, pikad piigid 
käe«, jäigas punased saapad, tuna nad lahedat tuult oma 
walgete v ietega l isid hullata. Mööda tallast tormasid 
täkud. Mäaedelt jootsid, hirmust tolmu ülesajades, lam» 
bad alla. Kõrwal, tulede kohal, rippusid wiis, kuus katelt, 
kuna naisterahwad, täi,eid käärides, wiie, kuue tapetud 
lamba liha tüllideks lõikasid ja suurtes, wafest kaussides 
riisi pesid 

Walmistati õhtusööki. Kõik paigalejõudwad mõis» 
nikud suudlesid Kussein-aga kätt ja istusid tema suurepära» 
lises telkis selleks mahalaotatud waipadele. 

Knsfein.aga istus palati au nurgas; tema kõrwal 
seisis derwish põlwili, kes palwetades ammetiftchelmeid ssr« 
mitses, kuna mõisni ud kesk telki istusid ja kohwi jõid, 
mida teener juba wiiet korda andis. Kohwi tees selle» 
kohases lõukas. 

Minu i mümine ei äratanud mingit tähelpanemist. 
Ma juhtisin eesli waikselt kõrwale, wõtsin tema seljast 
suure koti maha, kus köit oli, mis leegi wõis tahta, ja 
astusin telgi tc>ha, et mõne lurdlasega, kes seal kohwi jõid 
ja pulmadest kõnelesid, juttu westa. 

Selles kohas, kus ma istusin, wõisin läbi augulese 
hõlbsaste telki waadata ja kuulata, millest jutt oli. 

Husftin-aga küsis algules mõisnikkudelt, missuguses 
seisukorras rahwas on ja kuidas fel aastal lambad siin-
disid; siis aga pööras türklase Poole ja ütles Türgi keeli: 

„Sel aastal, ess mdi, on mu olukord halb, ja waewalt 
wõin ma matsu maksta, mis pashale määratud. Nagu sa 
ise kuulsid, sündisid wasikad halwaste ja rahwas on hä. 
das . . . Teie ei tulnud õigel ajal . . . Kui oleks peale 
pulmi . . ." 

„Ma ootan," wastas türklane tõsiselt. 
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Mvisnikud waatasid paljutähendawalt üksteise õtsa ja 
siis wanema peale, kelle nägu tõsiseks muutus, ja kes siis 
sulasele ülles: 

^Ahmed," ütles ta, „lui effendi telk kordas on, siis 
palu teda sinna minna." 

Nüüd wiskas Kussein.aga mõisnikkudele paberossa, 
kes neid tänades wastu wõisid sa sulale ptolt palutud 
tulel süütasid. 

Türklane tõusis püsti, tänas uhkelt ja läks wälja. 
Kui ta ära oli läinud, ütles Kuslein.aga oma pojale: 
„Mahmud>aga, kuidas arwad, peab maksma?" 
„Isa," ütles poeg, „ma ei wõi ja ta teised ei wõi, 

aga kudas sinuga lugu on, seda ma ei tea-" 
„Mina?" ütles Susfein-aga, „tust mina wõtan kui 

teised ei wõi?" 
„5ka mina ei wõi," ütles üks mõisnik. 
„Miks maksta?" karjus teine, „tas meie oleme selleks 

kohustatud?" 
>,Waikiqe!" ütles wanem. .,Ta ei saa kopikatgi . . . 

Täna wõi l)0mme saan ma ^pogase käest teateid: waatame, 
mis tema teeb . . . Kada meie wastastele, kui Pogas 
minu Kozo wabastab . . ." 

Pogas, see turdlaste pailaps, pidi öousscin.aga noo» 
remat poega wangist wabastama. 

Ta oli seesama rööwel, tes Perris päise päewal küla 
põlema pani. naised ära wiis, aga talupoegi wangi wõttis 
wõi maha tappis. 

Peäle seda kõnet astus öoussein>aga mõisnikkudega 
telgist wälja. Mahmudaga andis teenrile mööoa kõrwu, 
sest et see ta täku teiselepoole jõge lasi minna. Siis nägi 
ta mind ja tuli mu juure. 

Ta oli mind ennegi näinud, tal oli hea mälu, ta tun­
dis mind. 

„5>eran," ütles ta,"„tee kott lahti: ma waatan, mis 
sa tõid." 

Ma awasin koli ja näitasin nõelast, lõnga, mitme, 
sugu naisterahwa iluasju, mnmewärwwsi k aast ii pärleid, 
järeltevtud kulda . . . siis näitasin särlisi, westa, fuhturt, 
kohwi, tubakat, teed jne. 

Ta waatas ja ütles: 
„Siin on pal>u ilusaid asju, kuid-minule ei ole midagi. 

Tead mis, mine homme hommilul meie telki: meie naist?, 
rahwad ostawad siimlt paljugi, arwatawaste waja ka 
nõufi linutava . . ." 

Ta pööcas ümber, siis tuli tale aga midagi meelde 
ja ta ütles: 

„Keran, kus su isa on?" 
„kamab, ta ei wõi enam tulla," wastasin ma. 
„Õnnetu," ütles ta ja läks. 
M a ei teadnud rõemuga M's leha; ma tahtsin ise 

Mahmudaga te ki minna, kus lee ilus, wäike lüdruk oli, 
kes alati mulle õtsa naeratas ja minuga kaua kõneles, tui 
ma telkldes täisil. 

See ilus tüdruk oli Mahmudaga tütar ; ma ei tea, 
miks teda Flaks kutsuti, s. o. armenlasets. 

N i i 'utjusid teda wennad, wenna naine ja lõik, kes 
teda tundsid. 

M a ei unustanud, mis ta lord mulle ütles: 
»Keran, ma olen Fla ja sina oled F(a . . . Miks 

oleme me mõlemad Flad, kai ma Kussein»aga tütar olen, 
aga sina — ainult wõeras poiss?" 

N i i siis, ma pean Mahmudaga te'ki minema, ja seda 
nüüd, lui ma F ad neli aastat ei ole näinud. 

Ma korjasin omad asjad uueste kott», X&U pimedaks. 
Kurdlaled tantsisid peale õhtusööki kaua, mina aga sõin, 
jõin kohwi, panin koli pea alla ja jäin magama. 

Iil. 
Järgmisel päewal panin loti eesli seiga ja lätsin 

Mahmudaga pooe. 
Poolelunni järele olin seal. Kui ma telki lätsin, tuli 

kõrge neiu minu juure. 
„O i , see on Äeran," ütles ta ja jooksis ära. 
See oli F la ; tui pikaks ja tui Uusil* oli ta kaswa­

nud ! Tal oli nlingifugune metsik iludus, mis «ind kohe 
wärisema pani. 

Minu juure tulid naisterahwad ja pöörasid lõik va. 
hempidi, wõtsid mis meeldis, tõid jahu ja wõid, andud 
rada, kuid ma tundsin ja nägin seda tui läbi une, aga sil. 
madega otsisin F ad. 

Ta tuligi, p,rni helmelest kaelaehte kaela, läks siis telki 
ja tõi wäikse püti wõid, mida „mai lilleks" kutsmatse. 

Ma waatasin ta peale, ta naeratas kui sülita ingel 
ja üt 'es: 

„Fla kinkis Flale kaelaehte, aga Fla kinkis Flale wõid." 
Ta kordas neid sõnu lõpmata ja kadus tetti. 
Kurdi naisterahwad tostiwsid mind hästi, kuid Flao 

ei näinud ma sel õhtul enam mit e. 
Kui äm,raks läks, sõitis te Iide mure keegi kurdlane, 

kes suurepäralist Arabia täkku oma järele wedas. 
Kusfem-aga pojale, kes peigmees oli, suatis selle täku 

tema mõrsja isa tingituiks. 
Kurdlane ei tahtnud täkku öö sel kohale wiia, et teda 

mitte poriseks teha, ja tea:as sellepärast, et ta ööseks 
Mahmud-aga telki !Üäb, kuna ta homme oma teekonda 
jättab. Ta jättis suurepäralist sadula hobuse selga, et ta 
öö!el wabas õhus ei külmetaks; pani siis pliesi te'gi na» 
jäle, laot„s oma mantli mah^ ja heitis selle peale pikali. 

K»igi weel pime oli ja ma magada tahtsin, siiski o.i 
telkides wee! tulukest. 

Oli ilus kuupaistene öö. 
Ma ei wõinud Flad unustada, mu mõtted wHbisid 

tema peäl ja mu peas kujunes loll mõte, mida ma kuidagi 
unustada ei suutnud. 

M a mõtlesin, et Fla minu peäle wihastas . . . Kas 
o î see õig'ane mõte? Kuiv mis tehi? Vastutahtmist 
hakkasin mõtlema, et Fla minu peale mõtleb. 

Järsku kuuldus ühest telgist magus naisterahwa hääl. 
S-al liuldi ja lau jaks oli naisterahwas. 
Ma hakkasin kuulama. Pooltund! kestis laul. S'is 

oli sügaw waikus. Ma olin laulu kurwa mõju all ja 
unustasin kus olin. 

Siis istusin ja waatasin ümber; täkk puristas, kuid 
tema kõrwal maqaw kurdlane magas liitumata, teda ei 
ärat'n>d iscg' se? ing'i laul. 

Siis kustusid tuled. 
Nüüd liikus telai ees olew waip ja pitk wari liikus 

minu ees. Ma kargasin üles \a kuulasin. 
Wari 'iikus mööda rohtu ja lukus jõel*. 
Uudishimu waldas mind: wrn oli naisterahwa oma. 

• Ettewaatlikult end tõrges rodus warjates, lädenesin 
naisterahwale. Naister hwas pööras end luu poole ja 
ma nägin ta silmis vifaraio. 

See oli F»a. Ma imestasin. See lustiline, lõbus 
tüdruk, kelle näau alati naerul, nutab n''üd? Miks ta 
nu^ab? Ma tõusin ja lähenesin ta e maiselt. Ta t»ul>s 
rohu sahinat. Ta pööras ümber ja ma märkasin, et ta 
lähwadas. 

„&eran l" hüüdis ta. 
Ma jäin seisma. 
„?sw," ütles ta kurwalt; „sa ei karda?" 
„<?eda, Fla t " 
„Nõuele tala: lui Koial ärkab, ta el jäta mu pähe 

ainustki karwa" 
^Kas Koial sind lööb?" 
, .Wäga . . . " sõstras ta. „Mirtd waewatakse selle-

pärast, et mu rma oli Fla." 
Ainult nüüd mõistsin ma, miks Lussein.aga naine teda 

selle armsa nimega hüüdis. 
„3>eran," pööras ta end minu poole (ta silmad sära. 

fid). „keran, sa ei ole F la?" 
Ma wa k sin, ma ei teadnud, mis wastata. 
„M3 tean. sa ei ole arg," ütles ta ärritatult, waikis 

siis weidi ja kordas siis: 
„Sa ei o o arg " 
Siis heitis minu peale sarnase pilgu, et mulle näitas, 

nagu oleks taewas lahti läinud. 
M i s sest kõneleda . . . Fla armastas mind ammugi. 

Ütlen ainult seda, et samal ööl wõis mind uhe* Flaga 
Arabia tätu felzas näha, werine piit k«es, kaugel Aba« 
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hast, Koiola piiri juures, kus ma oma kallihinnalise saa. 
giga peatasin. 

. . . lõommikul olin üksinda — surnukehaga, mis nüüd 
kaugel üksiku tünka all puhkab. 

Kurdlased tulid peale. Ma tapsin paljud, mu püss 
pani hiiglasi langema, kuid üksainus tuul, üksainus neetud 
tinaraasute rööwis minult F a. 

Ta suri minu kallistuste axi, kurdlaste surnukehade 
kõrwal. Tema wiimane suud us on weel siin — minu 
huultel. Tema wiimane soow oli „kätlematsta", ja ta 
haud kutsub mind tapmistele, nende rööwlite suguharude 
tapmisele, kes me e naist meilt wõtaiuad, meie leiba söö. 
wad, meie ustu sõimawad, meie au teotawad ja meie üle 
naerawad. 

Seal lamab minu Fla, ja ma wandusin kurdlaste 
werega lillesi tema haual niisutada. Wandusin . . . 

IV. 

Ja , kõik see oli ja iga kurdlane wõib jutustada, kes 
on loeran, ja kubu kadusid Sulei>uan-'ga pu^natingid ja 
Fla, kelle ülesotsimiseks kogu Abaha jalule <õusis ja ainult 
seda tcada >ai, et Fla wõrgutaja armenlane on ja teda 
Keranils tutsutak,e. 

'Peale fed* muutus pa jugi . . . Minu wenna tapsid 
kurdlaied, et kättemat^'a, aga uina tapsin kaht Mahmuo. 
aga ihutaitsat ja masin sellega oma wenna tapmi>e eest 
täct -. iõussen-aga pldi tahes wõi tahtmata pashale 
maksu maksma, Suleimanaga tappis oma te se mite, tuna 
Keran wanaks jät >a ta käed kurdlasi löömast ärawäsifid. 

Minute sai mingisugvs<>ts lõbustuseks — kältemalsta, 
tormata tui nool oma suurepärallse tätu selgas üle põldude 
ja wäljade. 

See on minu jalutuskäik. 
Kord olin ma Manostetis ühes külas tuttawa kurd» 

lase juures. Zõudls õhtu; meie olime waewa t õhtust söö» 
nud, tui taks armenlast sisse astusid ja öömaja palusid. 

Kurdlcne palus neid minu auks oma mure jääda. 
Ma ei annud oma suguwendadea mõista, et ma armen. 
lane olen; panin hooaega nende rahutuid nägusi tähele, 
naersin ühe üle, kes arglust awaldas, ja küsisin, kuhu nad 
lähewad ja mis wii taafas on. 

„Aga," ü<les üks, „ma olen kaupmees ja wiin Manas» 
leti „bostehi')", aga mu sõber on kooliõpetaja." 

Aga sõna ^kooliõpetaja" tõlkis ta Kurdi keelde ̂ lugeja". 
^Kas see lugeia mõi tab Kurdi keelt?" 
„Ei , ta mõistab ainult Armenia keelt. Türgi keelt ja 

teist keelest . . . luid ta on wäga uhke inimene . . . togu 
aeg kõneleb: miks kurdlasi karta, kui püss kaasas on?" 

Mul le lõi weri pähe ja ma pidin peaaegu kaupmehe 
kaela kahekorra keerama. 

„AH«,* ütlesin ma end pidades, ^tähendab, teil on püss?" 

Ma waatasin kooliõpetaja peale, kes waikselt suitsetas 
ja mõtles. Tal oli nii rahuline, tõsine nägu, et ma pea» 
aegu temaga Armenia keeli oleksin kõnele ud. 

Kui söödud ja hakati magama heitma, läks kooliõpe» 
taia wälia ja tuli lühlkse püssiga tagasi, mida ta oma 
pea alla tahtis panna. 

»Kuule, tiriatart," hüüdis temale kaupmees, „kas ma 
ei kõnelenud sulle tuhat korda: ära näita seda püssi . . . 
nüüd tõmbad oma lollusega hädaohu oma taela. . . Euule 
mind, harjunud inimest, tui kurdlane püssi omale kingitu» 
seks küsib — anna, tui ei, siis . . ." 

„Waiki," hüüdis koo'iõletaja, „kui sa mind ei kuula, 
siis mõtle ainu't oma asjade peale . . ." 

Za pani püssi pea alla. 
Ma kuulasin seda pealt, pöörasin kooliõpetaja poole 

ja palusin püssi omale waadata. 
Kaupmees pani un>u palwe ümber ja lisas juure: 
„Anna ruttu ja üt'e. et temale tingid." 
„Pt>n," ütles koo iõpetaw, „ütle kurdlafele, et ma siis 

annan tale oma püssi näha, tui ta oma püssi mulle nä»tab." 
N i i ta tegi. Wõtt is padrunid oma püssist, tuna mina, 

padrunist oma püssist wõtmata, selle tema>e ulatasin. 
,.Wahwa ja ausameelne inimene," ütles kooliõpetaja. 
Sel aial kuuldus wäliast müra. 
Kuuldusid — tr»mmi põrin, hobuste norskamised ja 

koerte hauk>,mised segamme. Koit kargasid — püssid käes 
— üles. Tõrwikud andsid nõrka walgust, mida wiletsates 
riietes inimesed ja soldatid kandsid; nad tulid tuasse sar. 
nase kilaga, et näis, nagu lõhketsio iaa silmapilk nende tõrid. 

M a mõistsia, et külasse kurdlaste sheid*) tu l i . 
„<a mab tingimata minu majasse," ütles peremees ja 

jooksis kiireste etlewalmistusi tegema, kuna Armenia kaup» 
mees peaaegu nuttes Aimrnia keeli ksneles: 

„&ä^« meile, o eme kadunud! Mis teha? Ah, kooli» 
õvetaia, las' see tund mustaks muutuda, mil ma sinuga 
söbrustasin. Kurdlafed nägid püssi ja karistawad naüd 
meid tükkideks." 

«Kao," karjus wihane kooliõpetaja; „kui sa nii wäga 
kardaa, siis mine majasse ja poe hiire°auku . . ." 

Ma pidin peaaegu naerma, kuid pidasin ja ütlesin 
kooliõpetajale: 

„Soowitan sinule minust mitte lahkuda . . . Lae püss 
täis 'a hoia kogu aeg oma laes." 

Kaupmees pani minu sõnad ümber. 
„Tänan," ütles kooliõpetaja, nfa oled suuremeelne, 

ma usun sind." 
Ta wõttis püssi ja laadis selle täis, kuna õtsa hoole­

tult kaupmehe poole hoidis. 
Ma ei wõinud enam naeru tagasi hoida, kui nägin, 

kuidas kaupmees püssi juurest eemale kargas. 
Ka kooliõpetaja naeris ja pani püssi õlale. 

*) Koorest tehtud magus UH. *) Muhamedi usu waimulik, 
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Natuke aja pärast ilmus sheih, kes hobuse selgas rat-
sutas. Ta nägu oli linaga kaetud. Paremal ja pahemal 
vool hobuseid lätsid mullad ja teised, peasidemetes ja kat» 
kistes riietes, kuid sõjariistus, piikide ja odadega. 

Sheihil olid hõbepär^ga rewolwer ja kõwer oda. 
Koit see seltskond jäi selle maa ees peatama, kus 

meiegi ööd tahtsime mööda saata. Kõik astusid nüiid tagasi 
ja ma ave» emees, kes ka mulla oli, astus ette; ta lasi 
algules põlwili ja suudles maad, sits tõusis üles ja suudles 
fheihi ri>ete palistust. Sellepeale ulatas ta sheihile käe 
ja aitas teda hobuse seljast maha. 

Nüüd aitasid tõik fheihi Majasse, asetasid teda veh> 
mele istmele ja jäid ise põlwili. Mina, kooliõpetaja, ja 
tema seljataha Peitew kaupmees, istusime kõige kaugemasse 
nurka. Mina — kaupmehe maiusasjade õtsa, aga kooli» 
õpetaja — minu kõrwale, tuna kaupmees ise oma kottide 
taha puges, ja aeg ajalt sealt wälja waatas. 

Eheih õnnistas pereme st, sosistas palwet ja istus 
kohe laua taha, mis imekiireste tema ette ilmus. 

Peäle löömist pööras ta oma tähelpanemlfe meie 
poole ja küfis Peremehelt, — kes need seal kottide Peal 
istuwad? 

Peremees läks segaseks; ta ei julgenud temale ütelda, 
et meie armenlased oeme, lellepäraft kiirustasin mina ja 
ütksin, et kurdlane olen, tuna minu sõber — kooliõpetaja 
— Türgi ametnit on. 

Uudishimulik s^eih küsis, mis kottides on. 
„Vaeteh," ütlesin ma. 
^Sinu?" küsis ta, 
„(£i," wastasin ma ja näitasin naerdes kaupmehe peale, 

kes wärisema hallas. 
^Waatame, mis fee on," naeris ka sheih. 
„Sheih," ütlesin siis. „Ta peab ieda juureks auks, 

kui sa oma õndsa käega seda puudutad . . . wäga 
magus maius." 

Kui sheih waewalt oli kasu annud, et kotid lahti teh> 
taks, ja natuke sisu oli maitsenud, tormasid mullad hulgana 
kottide tallale, soowides seda jüüa, mida shechi õnnis käsi 
on katsunud. 

Kaupmehe seisukord oli halb; pooletunni pärast oleksid 
kotid tühjad olnud. Ma kahenesin teda ja hüüdsin, luna 
ise kotid kinni sidusin: 

„See, kes sööb — maksab!" 
Kurdlased jäid kohtunult seisma. Neile näitas imelik 

olewat sõna ^maksab", sest et nad ise kunagi millegi eest 
ei maksnud. Walitses silmaoilkne waikus; peremees kah» 
watas, kaupmees wärises kui märg hiir, ainult kooliõpetaja 
katsus naeratades oma püssi. 

- „See õnnetu inimene maksis kauba eest," ütlesin ma; 
„m\t$ peab ta seda siis muidu andma?" 

Äkitselt ütles üks: 
..Mis see kõneleb?" 
Ma haarasin noa järele ja pöörasin selle poole, kes 

pani küsimuse ette. 

„Kes on see koer, kes oma musta suud julges lahti 
teha?" küsisin ma. 

Peremees aimas, et asi halwa täigu saab ja astus ette. 
„Aga," karjus ta minule, „laf' sööwad, mina maksan 

wälja." 
<,Ia. ja, ja," naersin ma, „ühed sööwad, teised matsa» 

wad. Missugusesse lorani see seadus kirjutatudV 
Nüüd pani keegi wastastest täe kottide peale ja ütles: 
„See siin on meie wägewa fheihi omandus, sellepärast 

et ta seda puudutas." 
^3>ea," ütlesin ma, „fheit) wõib seda toitu äraneeda." 
M a waatasin shoitii peale. 
Tema nägu oli wihane. Ta tõusis püsti, kattis linaga 

näo ja karjus: 
„Surm uskmatadele!" 
^Surm uskmatadele.'" karjusid ka teised. 
Ja kurdlased haarasid nugade järele. 
M a muutusin nõnda ägedaks, et mu huuled wärisestd 

ja, pitka nuga paljastades, pöörasin rahwa poole ning 
karjusin: 

„Kuulge: siiamaale ei ole ükski sheih ja tema koer 
suutnud Qeranile wastu panna. Minge laugemale, muidu 
häwltan ma wiimase tui ühe. Mina olen —Keraa! Kas 
te Mlqete tõeste minu wastu oma nuga tõsta?" 

Ma astusin sammu edasi, pöörasin imestanud kooli» 
õpetaja poole ja ütlesin temale Armenia keeli: Mina olen 
— armenlane Keran; tööta püssiga tui wõid." 

Ma tõstsin noa ja kargasin sheihi peale. 
Toas tõusis segadus; walgus kustus; ei tea, keda ma 

lõin, kuid tean. et ma lõin. . . Tuba läks witsu täis . . . 
kuulid wihisesid . . . hulgumine, sõim, tõrwulukuetawad 
rewolwripaugud. Siis äkitselt waitus, ja ma tundsin, et 
noa all enam kedagi ei o e. Ma süütasin titu ja waa» 
tastn ringi. 

P i l t oli birmus. \ 
Werine sbeih lamas mias — nuga oli ta parema 

tõrwa ja käe päka maha lõitanud . . . Sun ja seal la» 
masid surnutehHd; kooliõpetaja laadis püssi padrunitega, 
aga kottide taga lamas minestanud kaupmees. 

Toas ei olnud enam tedagi — ainult wa jast kuuldusid 
häälitsused ja rewolwrite paugud, mis pikkamööda waitisid. 

Ma ei wõinud naeru tagafihoida, tui waene peremees 
sisse astus. 

„Kõik põgenesid," ütles t a ; .sa tapsid hulk inimesi; 
neid kohutas sinu nimi. Põgenewad nii. et järele ei saa!" 

„ I a lasuwad rewolwrit?" küsisin naerdes. 
Kooliõpetaja sirutas mulle oma täe. 
„&eran, ma olen su nime kuulnud. . . sa oled wahwa!" 
Wumats äratasime kaupmehe meelemärkusele ja ma 

tõne'esin esimest korda temaga Armenia teelt. 
^Nutta," ütlesin ma temale, >,torja oma asjad ja 

põgene tu ast." 
Ta waatas mulle uudishimulikult o'fa, siis tõusis üles 

ja hakkas oma asju koguma, aga tui ta minema tahtis 
hakata, jäi järsku peatama ja ütles naeratades : 
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»Ia, mäletan. . . fa oled siis armenlane, hm . . .* 
Need tähtsuseta, aga pilkawalt öeldud sõnad mõjusid 

minusse lui rusikahoop pähe. 
.Öoll!" ütles kooliõpetaja ägedalt. .&eran. ära juhi 

tema peale tähelpanemist." 
. S a oled ise loll 1" karjus kaupmees kooliõpetajale; 

„ära palju kõnele, muidu löön su hambad kurku!" 
Kaupmees oli jultunud; ma olin uueste meeletu, kuid 

pidasin end ja karjusin: 
^Korja ruttu oma jäänused ja mine!" 
Ta waatas naeratades minu peale, sidus oma asjad 

hobuse selga ja, — Ma ei unusta seda kunagi — hüüdis: 
^.Tuli wälja, et oli armenlane . . ." 
Ma pidin peaaequ nutma; panin padruni püssi ja 

tahtsin tema peale lasta, tuid kooliõpetaja mõistis minu 
soowi, haaras püssirauast kinni ja ütles: 

„G?i, öõeran: ta toidab wiit inimest. Kahetse neid wiit 
last: wõib olla, ei o'e nad oma isa sarnased." 

Ma lasin püssi langeda. 
Mul oli hirmus kurb tundmus. Ma istusin hobuse 

selga ja liisisin: 
.Kuhu sõidad?" * 
.Kuhu sina sõidad?* küsis kooliõpetaja. 
.Kuhu Jumal juhib." 
„Lubad enesega ühes sõita?" 
Ma waatasin ta peäle; ta naeratas, ja see naeratus 

meeldis mulle nõnda, et ma tale oma käe sirutasin ja ütlesin: 
.Sõidame." 

V. 
Hommikul jõudsime Manosleti. 
Niipea tui kooliõpetaja hobuse seljast maha astus, 

sammus ta kohe kindluse poole, et wanu Armenia haua. 
kirju lugeda, tuna mina armenlaste karawani.tuuri läksin, 
et kohwi juua. 

Kui ma sisse astusin, kargasid kõik istrnetelt; peremees 
jooksis mu juure ja küsis Kurdi keeles, mis ma soowin, 

„Kohwi," wastasin ma. 
Koil seesolijad olid armenlased ja, pidades mind kurd. 

laseks, waatasid hirmuga minu peäle; tui Ma aga wäljas 
olin, kõnelesid nad isekeskis waljuste. 

Kas häbenesid nad wõi kartsid? 
Waewalt tosisia kohwitassi huultele, tui keegi häält 

kõrgendas ja hüüdis: 
.Mis te sosistate tui arad? Mis te kardate, et nõnda 

tasa kõnelete?" 
Siis — imelik — wilistas, tegi naeratawa näo ja 

hüüdis mulle pillawalt: 
«Wend, kust sa tuled?" 
Ma imestasin? Kudas teadsid nad, et ma armenlane 

olen? Siis aga nägin ühes nurkas kaupmeest. M a wastasin: 
.Alarist" 
«,3a, ja, ja," karjus ta, „vna ^eadsin, et sa Alurist tuled?" 
.Kuulge ja waadake," pööras ta teiste armenlaste 

poole, .waadake, ta on omale turdlaste riided selga pan-
nud, kui köietantsija!" 

.Ehe!" hüüdis keegi teine, .ja püss on tal!" 

.Ah!" ütles kolmas, .wõtke püss tema käest, muidu 
laseb weel iseennast." 

„Mis weel!" naeris neljas, .kes teab, wõib "olla, et 
tal padrunisigi ei ole." 

.Õstis wanaasjade turult wististe," hüüdis ka pere» 
mees, waatas mulle õtsa ja küsis: .Mitme „para" eest 
sa selle ostsid?" 

M a olin põrutatud sellest naeruhoost, mis nüüd mu 
suguwendade poolt mulle osaks langes, kui nad teada 
said, et ma sellestsamast rahwusest olin, mis nemad, kuna 
nad ise nüüd end kurdlastena tahtsid esitada. Wõib olla, 
olelstd nad weel kaua minu üle naernud, kui mitte kooli» 
õpetaja sisse ei oleks astunud; ta istus minu kõrwale ja küsis: 

.Zöid kohwi?" 

.Keil" kuuldus nurgast, „tal on weel kooliõpetaja." 

.Oled hullumeelne wõi mis?" ütles teine. .See on 
Aluri .agade" kooliõpetaja." 

Kooliõpetaja imestas, waatas ringi ja küsis: 

.Kuule, essendi, kelle üle te naerate?" 
Wastuse asemel kuuldus wile. 
Kooliõpetaja kargas istmelt, lõi tugewa rusikahoobiga 

kõige lähema naerja maha, wõttis püssi, pani padruni sisse 
ja hüüdis: 

.Pidage oma hambad, muidu . . . lasen wiimase lui 
ühe maha." 

Padrunist nähes kadus naer. Ma ärkasin imestusest, 
tõusin püsti, maksin waikides kohwi eest, lätssn raskete sam. 
mudega kaupmehe juure, kes nurgas istus, ja waatasin 
tema peate. 

Kahwatanud kaupmees taganes. 
Kooliõpetaja tuli minu juure. 
.Kõigis on kaupmees süüdlane," ütlesin ma kooli, 

õpetajale. 
„AH," hüüdis ta, .jälle tema . . ." 
Ma juhtisin püssi õtsa kaupmehe poole. 
..Ei," ütles kooliõpetaja, .temal on wns last . . ." 
Mu pea langes longu, wõtsin siis püssi ja lähenesin 

uksele. Ulse juures peatasin ja hüüdsin kaupmehele: 
.Koia end! Kolmas kord ei jäta Keran tasumata." 
Ja me astusime wälja. 
Külasse jõudes lätsime ühte poodi, käskisime kaupmeest 

lõunasööki teha ja, hobuseid waljastest pidades, istusime 
poe ees olewale pingile. 

Natukese aja pärast oli lõunasöök walmis ja me hal. 
kasime waikides sööma; kuid me ei saanud weel kohtu täis 
süüa, tui poe juure Türgi ametnik sõitis ja meile karedalt 
ütles: 

„Kust te olete?« 
„Wanist," wastasin ma. 
„Passid wälja!" 
.Oo a kuni söönud oleme. Is tu meiega I* 
^Sööge," ütles ta, .aga peale sööti tulete minuga 

kreisiülema tuure." 
.Miks?" paris kooliõvetaja. 
„Ei ole teie asi!" käratas wihane ametnik. 
Järsku nägin kaugel, ühe kaupluse ees, tuttawat kaup. 

meest, 'es ühe ametnikuga kõneles ja meie poole näitas. 
Mu kannatus kartes. 
^Kooliõpetaja," ütlesin ma, .waata." 
Ta waatas ja ütles: 
.Tee mis ta dad." 
.Minul on kott kullaga," ütlesin ma liigutatult, .hom­

me hommikul saadan selle tema lastele, aga ta ei ole seda 
wäärt, et weel elada . . . ta on turdlastest halwem . . ." 

.See mind turwastabki," pomises tooliõpeta a. 
„Nuttu," hüüdis ametnik, ..lädme! 
.Kooliõpetaja," ütlesin ma seltsimehele, .roni hobuse 

selga ja kaitse ennast kõigest jõust, aga ära püssiga lase, 
et tappa . . ." 

Kooliõpetaja istus hobuse selga. Ma läksin aeglaselt 
oma hobuse juure, ronisin selga ja näitasin, ametniku poole 
pöörd's, kaupmehe peäle. 

„Ta andis meid ära," ütlesin ma püssi tõstes, sihtides 
ja ärewusest kahwatades. 

Siis lasin, 
Armenia kaupmees karjatas, laotas käed laiali ja kukkus. 
„^ähme, kooliõpetaja," hüüdsin ma, tannustasin hobust 

ja me kadusime noolekiirusel. 
Mitu tuuli lendasid meist mööda ja tõstsid ainult maan. 

teelt tolmu. 
Need isandad sihtisid halwaste. 
Sellest on neli aastat möödas, kuid mind waewab 

weel see teadmine, et ma ühe armenlase maha lasin; kuid 
kooliõpetaja kinnitab, et ma hästi tegin. 

Kui palju ei ole ma armenlaste poolt wälja -naerdud, 
lui nad teada said, et ma turdlane ei ole, waid armenlane. 

Kooliõpetaja on ikka m»nuga. Tema mõiu on minu 
peäle kasulik: ta näitas mulle elu sihti ja ma ei ole enam 
endine tijtleia Keran." 

Keran lõpetas oma jutustuse, .wõttis minu käest pabe­
rossi ja ütles naeratades: 

.Aeg on teele minna; Uus öö o« täna." 
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KeS Igdõrift Wani on sõitnud, wõi Ubahäs, wõi 
Kotolo lähedal olewas würstirntis on läinud ja midagi 
on kuulnud, see on muidugi ka Keranist kuulnud. Maitse 
kooliõpetaja saadetusel sõidab määrdinud riides ja punase 
mütsiga Keran sagedaste karawanihe ees ja juyih neid liihi 
kardetawate kohtade. 

«Pildikesed wlepiirkonnast. 
Gustaw Pruel. 

K u i d a s me ie e lame. 
Elu wäljafõja piirkonnas ei paku sarnast muretaust kui 

pofitstonisõjas, kus kindlustatud liinide, taga ainult mõni 
sada sammu eemal Vaenlasest üSna mureta wõid liikuda, 
talitada, puhata jne. 

Siin aga, ehk tüll puhkusel kuskil külas Vaenlasest wersta 
8—10 eemal, ei wõi minutitki julge olla, et lähemal silma­
pilgul temaga juba tegemist ei tule teha. 

Peäle lx/2 kuulise reisi puhkasime päewa 10 ja sammu, 
stme siis liinile. Haruldane waikus, mis siin aga walitses, 
pani imestama l Ei ainukestki pauku meie piirkonnas, õtse 
— kui poleks waenlast ega sõda siin olemaski. 

Posttsionifõjast wälmfõtta üleminek tundus alguses 
küll wõerana, kuid saime sellega siiski hästi hakkama, ainult 
waenlase kaugus pani pahandama. Sammu ja sammu wers­
tad werstade järele, aga Vaenlasest siiski ei .kihku ega 
tahku"! 

Jäime siiski lõpuks wähe kindlustatud liinile peatama; 
poolroodu kütta paari wersta kaugusele weel ettepoole sas» 
tawi saates, kes omalt poolt weel edasi wäljataraulid, pos> 
tid, fetretid jne. wälja panid. Nõndawiisi korraldatuna fei-
same üle nädala waenlase! wastas, ilma et suuremat kokku-
puutumist oleks tulnud. Ainult ühel ööl — olin selkorral 
ise igaks juhtumiseks sastawis kaasas — läks meil korda 
salla bulgarlasi wangi wõtta, kes maatuulamisel wäljas 
olid. Bulgarlased kannawad samasugust mundrit kui Wene 
soldatid, nii et raske on neid pimeduses ära tunda. 

Üleüldse elawad ümberkaudsetes külades rumenlased 
üsna rahulikult fdjajalus edasi ega mõtlegi kodust lahkuda, 
mis tüll neile weel ainult peawarju hädapärast pakub. 

Kõigi nende põhjustega ühenduses elame siis la meie 
ega julge unistatagi enam endisest ^ilusast" elust positsioni 
fSjas. 

Endise aja sõjamees. Ambulafkja. 

Persia haaremist) 
Printsess Lucie Muratt kiri . . F i g a r o l e " . 

Printsess Muratile anti luba Persia haaremisfe'astuda. 
Niisugune luba saab üksnes wäga harwa mõnele osaks. Tema 
kiri on Shiras 25. märtsil 1907 kirjutatud. Wõtame sellest 
kirjast järgmised read, mis kaunis selge pildi sellest kuldpuu« 
rist annawad, milles Hommikumaa naine oma elu mööda 
saadab. 

^Raske on Shirasi kitfasteft uulitsatest läbi pääseda. 
Persialased on ootamatusest kohkunud, tui naisterahwa nägu 
näewad, mida loor ei kata. Siiski jõuan ma sultan Abduli 
armsama naise majani. Uks läheb lahti, teenijate malewa 
jookseb wastu. Mind juhitakse läbi saladusliku küpresside 
puiestee; ma sammun kanali äärt mööda, milles wulifew 
wesi kiirelt üle siniste teltskiwide jookseb: igalpool lilled ja 
õrnad lõhnad; malwiwärwilised irise»üied peegeldawad en-
did wees; mets-mandlipuudest hoowad imemeeldiwat lõhna 
wälja. 

Naistepalee läwel wõtab mind sultan Abdul armastu» 
sewääriliste sõnadega wastu, mis niisama luuleliselt kõla» 
wad, nagu ülepea tõik Hommikumaal. Ta nõuab, et tal 
enesel au oleks mind saata, sest et ma esimene Prantsuse 
naisterahwas olen, kes tema paleesse julgeb tungida. See 
on kõrwale kaldumine Hommikumaa pruutidest, sest mehed 
ei lähe oma naisa iialgi wõeraste seltsis waatama. Ta faa» 
dab mind p r i n t s e s s D a m i l e h i juure, ja ma sammun 
läbi pilkade wõlwialuste, mis peremehe eluruumist tema 
naise eluruumidest lahutawad. Lõpuks jõuame ühte saali, 
mille seinad kõiksugu ilustustega laetud. Iezdi marmorist 
sambad kannawad lage, hiiglasuured peeglid taunistawad 
seinu; nad on wäga tallid. Päew päewa kõrwal tuli neid 
hobueeslite selgas siiapoole wedada, enne kui naised seda 
rõemu tunda saiwad, et nende mandlikujuliste silmade helk 
sealt esimest korda neile wastu peegelnes. 

Nad on lõik seal: täskijannad ja orjad, oma tumeda» 
wärwiliste looride sisse mähitult; ilusad näod paistawad 
nagu wärsked õied sealt musta raami wahelt wälja, mis 
neid beduinide sarnaseks teeb. Ka nemad on kloostri»nais« 
terahwad, aga kloostrinaisterahwad ilma lootuseta, ja kuigi 
nende sõrmedes sõrmused särawad, näib see ehe, nagu ahe» 
lad, neid wäikest, waeseid wangist rõhuma. Nende kõrgelt 
kumeras silmakulmud, mille kuju näowärwimise tõttu weel 
terawamalt silmapaistwats saab, annawad nende lapsikutele nä-
gudele kalgi ilme. Silmad on mustad, magusad ja niisked. 
Huuled on wäiksed ja kauniste kujunenud. Kergelt Hennaga 
wärwitud juuksed langewad wäikestes patsides alla, ja neid 

*) 9ta»mawst »Abi«l« «j«Uueu 



12 « <»« » « « « . ««. 138 

üksikuid patsikesi hoiawad kuldlitrid koos. Nende kuldlitrite 
tilin täidab terwet ruumi kristallifelge, armsa muusikana. 

Meie wõtame iseäraliste nikerdustega eebenipuust tooli-
del aset. Parajaste algab söömaaeg. Pronksikarwa orjad, 
haaremiwahid. kannawod imelistes lassides Persia karasta» 
waid jookisi ringi; kohitsetud mehed toowad meile jääd, sor» 
beti. milles vistatsiad ja wanille segatud. Igaühe ette meie 
seast on tilluke H0be»teekann seatud; Shirast kullasepad on 
iga teekannukese peale Persepolisi pildid kujutanud ja sel 
kombel Persia kustunud kuulsuse jälle elule kutsunud. 

Meile pakutakse peenemaigulisi komwetka, mis suhu roo-
side lõhna järele jätawad, lugemata wäikeste, lakeritud kan« 
dikute peal riisijahust koolisi ja mett, pitki Viinamarja ka» 
baraid, mis juba enam kui kuue kuu eest korjatud ja nüüd 
juba õige lontis wälja näewad, wäga punaseid granatiõuna 
lõikusi, mis weripunased rubinisi meelde tuletawad, ja all 
põrandal segawad mustad käed wagusalt orangeadisi, mida 
meile ulatawad. 

Maja perenaise nägu on põhjatu kurb. Asjata katsub 
ta oma hingemuret warjata. Pisarad purstawad tema ilu» 
satest silmadest ja segawad endid diamantide setka, mis tema 
rinda ehiwad. Mispärast need pisarad? Mulle näitas, et 
ta oma mehega õrna pilgu wahetas. Hommikumaal ei ole 
aga naise ülesanne mitte õrn, waid ema olla. Oodatud, 
ihaldatud, loodetud laps on tulemata jäänud. Uhke oma 
tõu peale ja leppimata äi on seletanud, et üts teine nüüd 
tema poja kõrwal magama peab. Hommikust saadik teab 
printsess, et üks teine naisterahwas, wõistlejanno, seal lör» 
was toas on. Ta süda lõhkeb nende õrnuse awalduste peäle 
mõteldes, mis täna öösel ootamata tema kõrwu kostnud. Ta 
kannatab nende suudluste all ja ta huuled wärisewad. Sel° 
lest hoolimata püüab ta wõeraste ees, kelleks mina olen, 
oma piina warjata. Ja mina tahaksin teda tema walus, 
mida ta üles tunnistada ei taha, trööstida. Aga kohitsetud 
mehed walwawad iga sõna, et seda kohe oma peremehele 
teatada, ja minu taastunbmus \&äb aS\atals, todimetuts. 

Persialaste pruugid on metslaste pruugid. Nõutakse, 
et tütarlapsed kümne ehk kaheteistkümne aastaselt mehele lä» 
heksiwad, ilma et armastust tunneksid. Kurwemat asja , ei 
olegi, kui nende laste»naiste tõsised, jõuetud näod. Kuri» 
teoliselt nopitakse neid nagu puuwilja, millele walmimisets 
aega ei anta. Nad on liiga noored, et emadeks saada. Aga 
sagedaste on mees weel halastamatum, kui loodus. Kui ma 
printsess Mah-fultanil külaliseks olin, märkasin ma, et ta 
kergelt lonkas. Ma pärisin oma tõlgilt selle wea põhjuse üle 
järele ja sain järgmist teada: 

Niisuguses linnas, nagu Echiras, ei ole peäle pööripäe-
wade mistifuguseid sündmusi ega pidustusi. Abielusse astu* 
mine ei ole mitte ufulit kombetäitmine, waid ka Vaatemäng. 
Printsess oli uudishimulik ja tahtis näha, kudas üts tema 
sõbrannadest pulmariides wälja näeb, ning tusis mehelt pul-
maliste waatama minemiseks luba. See ei annud seda. 
Printsess oli selle nõu aga omale kangekaelselt pähe wõtnud 
ja arwas, et tema mees tema sõnakuulmatusest midagi teäda 
ei saa. Paar tundi hiljem leidsid orjad printsess Vtah.sul° 
tant põrandalt, kus ta weri waiba roosiwäänetega ühines. 
Mees oli tagasi pööranud ja oma naist-orja waatama tul-
nud, ja tui ta märkas, et tema keelust üle astutud oli, las-
kis ta naise peäle. Kuul oli tal jala purustanud. 

Mulle näitas, et Persia waesed naisterahwad kannatama 
peawad, — kannatama igal kujul, ta uudishimu all, et nad 
oma tulewast meest ei tunne. Ja kui ma nendelt nende üli» 
toredates wangihoonetes selle üle järele pärisin, sain ma 
taastundliku wastuse: ,Waesed Europa õed! kudas on mul 
nendest hale meel, et nad terwe päewa läbi mehi nägema 
peawad I Ets ole meil siin Persias sellepoolest palju lõbu» 
sam elada?" 

5B5ib olla. . . aga rohuaedast talwatest lilledest ja 
kõigist muust muinasloolikust toredusest hoolimata pean ma 
tallist wabadust Persia orjapõlwest paremaks." 

Meie Matsi järgmine (134.) fSjannmmer ilmub 
11. märtsil. 

Ans tõotus. 

 
 

 

  
 

   

 

„<5ee kord weel, Amalie, annan ma sulle su truuduse 
murdmise andeks ja hakkame jälle ilusat elu elama, aga 
häda sulle, kui ma sind kordki weel taban!" 

„Ei, kallim, wannun, et sa nüüd iialgi enam ei taba!" 

Seda \a teist söjapäeunlt. 
K a r d e taw seep j a w o o r i m e e s t e taks . 
See oleks nagu loll, joobnu peaajudes wäljamõeldud 

nali, kui fee mitte ühes pealinna lugupeetud ajalehes poleks 
seisnud. 

„Ajalehtede sõnumite iärele konfiskeritakfe Sibe» 
ris seep ^Radikal" ära. Ära korjatakse ka paberos» 
sid „Aurora" pealkirjaga: ^Kõigi maade suitsetajad 
ühinege! Onu Lex " 

Nähtawaate arwawad Siberi ametiwõimud nõnda: pe­
seb inimene ennast seebiga ..Radikal" ja saab käremeelsets. 
Ühinewad kõigi maade suitsetajad ja waliwad onu Lexi 
presidendiks. 

Võllanalja teeb ka Tallinna Voorimeeste komisjon, kuna 
ta fõiduwoorimeeste k õ r g e n d a t u d taksi wälja töötab ja 
selle warsti maksma lubab panna. 

..Sõidu eest kesklinnas kahehobuse woorimehele — 
30 kop., ühehobuse woorimehele — 20 too. jne. 

Sõiduwoorimeeste tarwitasate teadmist mööda oli see 
taks woorimeestel Tallinnas juba tolme aasta eest makswu-
sel, nüüdsel ajal ei leidu ainustki woorimeest, kes selle tatsiga 
weel sõidaks. 

Saksamaal hoiawad kõik kohtu kinni — nälja pärast; 
meil — naeru pärast. 

Wäike linn see Paide, aga ei wõi öelda, et temas nu> 
pumeestest puudus oleks. 

Paidest. Saunaolud on meil wiimasel aastal 
õige wiletsateks muutunud, iseäranis sellest ajast peale, 
kus praeguse sauna omanik L. ka teise fauna oma 
kätte rentis ja selle kinni pani. Alaliseks nähtuseks 
on, et juba hommikupoole enam tarwilisel määral 
leili ei ole. Sagedaste tuleb ka soojast weest puudus.' 
Pealegi ei köeta enam iga nädal fauna, waid fage° 
doste üle nädala. Naisterahwaste jaoks ei ole fauna 
juba kahel nädalal järgimööda köetud. ,Pwl." 

Ei ole Paides ammu juba käinud ega tunne sealseid 
olust. Kujutan aga enesele ette, kudas küll lugu mõnes 
muus linnas kujuneks, tui teegi sihuke isand Võistlejate sau-
nad oma katte ostaks wõi rendiks ja need kinni paneks. Ja 
kui, ütleme, niisugune isand oleks tahtnud seal, ütleme, l in-
««walimistel linnanõunituks saada. Siis ei laseks ta ainustki 
nendest, kes tema wastu hääletanud, enam fauna. Kas täi 
wõi aasta õtsa pesemata ringi, aga sauna ei saa, kui tema 
omanikku wihastad ja juba tümne sammu pealt tema ees 
mütsi maha ei wõta. 
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Wi I i s t a j a d . 
Palamusel on uus fort ühistegelasi tekkinud. Nad — 

wastawad. 
Palamuse ühisustest. Hiljuti ärapeetud piima» ja 

laenu»hoiu«ühifuSte peakoosolekutel selgus, et meie 
ühistegelised asutused läinud aastal hea eduqa on töö» 
tanud. Iseäranis nimetama peab piimaühifuse tege> 
must. Läinud aasta alguks oli ühisusel weel mdnitu» 
Hat rubla wõlga maksta. Aasta jooksul tasuti wõlad 
wiimseni ja käesolewa aasta 1. jaanuariks oli ühisu° 
sel juba peäle 8000 rubla puhasttasu. See tuli mui-
dugi sellest, et wõihinnad läinud aastal õtse muinas-
jutuliselt tõrgele tõusid — kohal saadud kuni 115 rubla 
puudast. Palamuse ühisuse wõi on enamnõuetaw ja 
ühiius ise üts suurematest, pärib siis ta au, et oma 
wõihindadega teised itta .iile trumpab". Äsi õnnes» 
tob seda paremine, et ühisuses üleüldse põhjusmõtete 
peäle wilistatatse. Seda näitas ka 5. Weebruaril ära» 
peetud peakoosolek, kus otsustati kõik puhaskasu — 
peale kahetsatuhande rubla — liikmete wahel ära ja» 
gada, tuna üleiildishariduslisteks otstarbetaks suure 
waewaga ainult mõni ainus kopik langes. 

Jääb ainult loota, et nad pällu järeltegijaid ei leia,' 
need Palamuse Uhistegelased, sest muidu — wilistatatse nad 
ise wälja! 

* 
K õ m u l i n e s ü n d m u s . 

Gogoli ajad olid — õndsad ajad. 
See kuulus Wene kirjanik kirjeldas kord oma uudisju­

tus siga, kes Korobotshta õue peäl .mööda minnes kanapoja 
ära söönud, ilma et seda ise märkanud oleks." 

Ei märkanud seda muidugi ka Korobotshka. 
Meie ajal enam niisugused wäitsed asjad ilma tähel» 

panemata mööda ei läfye (mured aga küll}). 
Tõendan seda teile tõeloo najal. 
Jumala eest, tõsine lugu, mitte wäljamõelda. 

Pealinna salapulitseiwalitsuses on hulga teiste 
seas ,kuulus" protokolide togu nr. 172 all, mis oma 
alguse sel aastal sai. 

Selle protokolide ja ametlikkude kirjade kogu peäl» 
kirjaks on .Kana lugu." 

Sadama jaoskonna piirkonnas „peeti" möödaläinud 
aasta lõpul hall kana .kinni". .Hulkumise pärast tinm wõe« 
tud" kana wiidi politseijaoskonda. Wahi peal olew polit» 
feinik tegi kinnipeetud kana üle prototoli ja andis kana siis 
politseiteenri hoole alla kuni omaniku ilmumiseni. Omanikku 
ei ilmunud ja kana wiidi ühes protokoliga, peale fejle kui 
mõne päewa politseis .kinni" oli olnud, läbi terwe linna 
teise, Narwa, politseijaoskonda. 

Kana leidmisest ja tema omaniku otsimiseks ette wõetud 
sammudest teatati salapolitseisse ja seal tekkis peale politsei» 
jaoskonna oma weel teine kana leidmise dokumentide togu 
nr. 172 all. 

Läks 12 päewa mööda. Kana on Narwa jaoskonna teenri 
all, tema omanikku ei ilmu, ja tegewasse astub politseiüle» 
mus, kes ette paneb, kana omanitlu otsimist kuni 18. jaa» 
nuarini edasi jätkata, siis aga tuulutagu Narwa jaoskonna 
pristaw kana oksjoni wälja 18. jaanuaril kell l i e. l. 

Nii siis tülitas hall kana: linnawahti, kes ta uulitsalt 
pristawi juure wiis, wahipeal olewat politseinikku, politsei» 
teenrit, kirjatoimetajat, pristawit, linnawahti, kes kana teise 
jaoskonda wiis, jaoskonna Ülewaatajat, kes ta wastu wõttis, 
jaoskonna teenijaid, kes kana järele walwasid ja teda toitsid, 
jaoskonna kirjatoimetajat, kes kana üle kirjutas, linnapealitu 
trükikoda, kes kana müütamiseks täsutirm trükkis ja lõpuks 
oksjonipidajat 18. jaanuaril. 

Kas wõite omale ette kujutada, lugeja, kui palju inimesi 
ja ametnitka see kaasa kiskunud oleks, tui kana asemel oleks 
kinni peetud hulkuja elewant . . . 

K o m p w e k i d s a m o j e d i d e l e . 
Kas wõib hobuseraua naeltest lauawõid teha? 

' « i wõi. 

Aga pealinna lomsiwekiwabriku omanik Gitelson on 
siiski nõidusliku abinõu leidnud, küünaldest tompwekta 
teha. . . 

„Petr. Gas." teatab: 
.Kompwetiwabriku omanik Aron Gitelson, Gla-

sowaja uul. nr. 4, teatas politseile, et tema aidast 112 
puuda stearinküünlaid ära on warastatud. 

Praegusel ajal wõib kauplustest stearinküünlaid 
ainult suure waewaga saada. Wahepeal oli aga 
kompwetiwabriku omanikul neid 112 vuuda. 

Huwitaw oleks teäda, missugusel otstarbel hr. 
Gitelson nii suurel hulgal küünlaid oma aitas taga» 
waraks hoidis? 

Missugusel otstarbel? Arwatawaste tegi nendest komp-
wetta. 

Ei wõi ju ometi arwata, et hr. Gitelson nõnda pime» 
dust kartis, et oma ämarat elu 112 puuda küünaldega wal­
gustada oleks otsustanud. 

K o h u t a w j a s a l a d u s l i k k u r j a t e g i j a . 
Meie wõime rahulikult magada: Ekaterinoilawis wõit» 

leb politsei genialselt turitegewusega: 
4. jaoskonna pristawi abiline A. Dandewol wõi» 

tis Esaterinoslawi uulitsal kodaniku Haim Arinftami 
wangi, — no muidugi, Haimi — keda siis muud weel 
uulitsal nii. asja ees teist taga, wangistada. 

Haimil ei olnud — oh häva, oh hirmust?,lugu — 
passi kaasas, ja ta wiidi politseisse. Ja ätti selgus, 
et ta kohalik elanik on, - ja isegi sealsamal uulitsal 
elab. 

Dandewoi on naljakas: mis jaoks ta ennast küll uulit» 
sal passita isikute püüdmisega peaks waewama? Läheks pa» 
rem sauna, lawale, tus wiheldatse — seal ei oleks tõeste 
kellegil passi ja need ^.hulgused" tuleksid muidugi seaduse jä» 
rele köit tinni wõtta. N. Sat. 

Kokkuhoidmise tulu. 
Ainetel lm. 

Kokkuhoidmise peäle oleme meie, mina ja minu noor 
naine, praegusel raskel fõja-ajal ühtelugu mõtelnud, ja kui 
ma ühel õhrul walju häälega lehest lugesin, et kõige tulu-
sam asi majapidamises praegusel kitsal aial kitsede pidamine 
olewat, laksutas minu eit rõemu pärast tasa ja hüüdis: 

.Kitsede pidamine — küll wõib see aga ilus olla!" 
„Nad ei häwita mitte ainult kolletamalöõnud rohtu ja 

taimi," lugesin ma lehest edasi, .waid annawad la head 
täitwat, rammusat piima..." 

„Mis sa arwad," küsis naine, .mitu tükki neid osta? 
Ma arwan, et meie kuuri alla küll kuus kitse ära mahuks." 

* * 
* 

Tellisime kuus kitse ära, aga kohale jõudis ainult sokk 
kitsega. 

.Kaarel," palus eit mtnd armsa näoga, „ole hea, ära 
seo neid tinni! Köie otsas ei tunneks nad endid iial õnne-
likud olewat." 

.Waiad peab tugewamine maa sisse lööma," ütlesin 
ma selle peale, „ muidu wõiwad nad ära joosta, ja mis me 
siiS teeme?" 

Järgmisel hommikul olid kitsed ühes waiade ja köitega 
kadunud. 

„Kus nad ometi wõiwad olla?" küsis Liine — nii oli 
minu küljeluu nimi — suures ärewuses. 

Wastuseks selle peäle tuli wärawas naabri Wimmanni 
tüse keha nähtawale. Mees wedas köie otfaS taht wastu-
siunniwat titie taga. 

„Dn need teie omab?" küsis ta lühidalt. 
Liine jooksis roemsalt kitsedele wastu. 
»Tänan teid, tänan teid!" hüüdis ta. .Kust te nad 

leidsite?" 
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Sõda Afrikas. Lahingumöllus. 

,Oma falatipeenardel, kell wiis hommikul," wastas 
Wimmann. „Nab olid wiis ja pool peenart salatit, mis 
juba täieste müügiwalmis, ära õginud, ja peale selle weel 
hulk ara tallanud. Ei tea, mida teie oige selle kohta ütlete? 
Ei maksa loomi pidada, kui . . ." 

^Wiierublafest ehk aitab?" küsisin mina, taskust rahakotti 
wälja tõmmates. 

„See oli küll minu kõige parem salat, aga kui arwesse 
wõtta, et siin õnnetu juhtumisega..." ja Wimmann wõttis 
raha wastu ning läks pead raputades oma teed. 

..Noh, mis nüüdV küsisin ma, kui ta juba silmist ka-
bUNUd o l i . 

..Waja tugewamine kinni siduda," wastas Liine. 
„Noh, katsume," ütlesin mina. „<5eda teen ma aga 

õhtul, nnkauats panen ma nad kuuri kinni." 
* * 

* 
Sel öfytut linnast NSmmele, kuS me elasime, tagast 

pöörates, palkasin ma ekspressi, kes mul kaks raudset waia 
ja raudketi koju aitas tassida. 

Peäle õhtusööki, kui ma waiad tugewaste maa sisse 
olin tagunud, lätsin kuuri juure ja awasin ettewaatlikult 
ukse. Miski asi andis mulle westi köigealumise nööbi pihta 
päratu-tugewa puraka, ja ma jõudsin arusaamisele, et maas-
lamamine sugugi hea asi ei ole, pealegi weel niisugusel 
korral, kus sa seda nii kähku ja wastu enese tahtmist pead 
tegema, nagu seekord. 

M a ajasin enese jalule ja waatasin kuuri alla. Püha 
taewas, kus alleS häwitusetöö o l i ! Ära oli söödud mitu 
kotitäit sibulaid, toalilled (potid ise olid puruks kolsitud), 
kaks punutud toolipõhja ja hulk roguskit, mis ma alles 
hiljuti õunapuude sissemühkimiseks olin ostnud! 

Kohkunult waatlesin ma seda häwitufetööd. Korraga 
kõlas wali karjatus. Ma tormasin maja juure. Seal seisis 
Liine, kõigest kõrist karjuwat last enese rinna wastu suru-
deS. Otsaees oli tal suur kriimustus, millest wahetpida-
mata werd tilkus. Weidi eemal lamas meie wanem pojuke 
liikuwatalt maas. 

„@uraud?" küsis Liine, hirmu pärast kõigest kehast 
wärisedes. 

„Ei, ainult uimastatud," wastasin mina: ,Aga kus 
siis kitsed on?" 

Naine näitaS peaga kitsede poole, kes rahulikult aasa 
peal sõid. 

^Kutsu ruttu telefoni kaudu arst siial" palus Liine 
jõuetult. 

* 
Kolm päewa walitses rahu ja waikus majas. 
Neljandal päewal ütles Liine mulle: 
^Kitsedega pole asi korras, Kaarel. Nad lamawad terwe 

päew õtsa rohu peäl maa, ja teewad isesugust weidrat 
häält: ei ole see koha, ega ole see ka aewastamine. Gilmad 
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Muutus. 
Me olime kord kahekesi 

ja ihkasime teineteist, 
ja mitte wiieks minutikski 
ei raatsind lahku kumbki meist. 

Kuid ajad lähwad imeruttu 
ja ühtelugu hullemaks . . . 
Nüüd oleme ju kuuekesi 
ja tõik üksteisel tülinaks! 

A. Raudpea. 

on neil isemoodi segased, ja üleüldse paistawad nad nii ha-
ledad wälja." 

^Wahest on neil influentsa." ütlesin mina. «Waja oige 
waadata, kudas nendega lugu on." 

Siis kutsusin ma loomaarsti. 
,Külmetamine," otsustas see. ^Andke neile naerid 

wääwliga ja kandke selle eest hoolt, et neil soe oleks." 
Urisedes wedasin ma pahurad loomad jälle kuuri alla, 

ja läksin- siis, wihma peale waatamata, ühe tuttawa maja-
omanltu mure. 

..Kas ei soowiks te minult paar kitse ära osta?" küsisin 
ma wõimalikult rahulikul toonil. 

„Mis te weel ei taha," hakkas fee naerma. „Kord 
kingiti mulle kaks kitse, ja neljandal päewal andsin ma nao 
wiie rubla eest ära, et aga neist lahti saada." 

* * 

Mõne päewa pärast olid meie haiged juba terwed, aga 
waewalt olime meie nad wälja sööma lasknud, tui nad 
jälle ära kadusid. Meie otsisime terwe ümbruskonna läbi, 
aga kasu polnud sellest wähematki. Südamepõhjas olin ma 
selle üle ülirõemus, ei tahtnud aga seda naisele awaldada. 

^Paneksime ehk kitsede kohta kuulutuse lehte?" küsisin ma. 
„Cl, ei! Pole tarwis!" sõnas Liine kähku. 
Meie hakkasime mõlemad naerma. 
„ Iumal tänatud, et me neist lahti saime!" tähendas 

Liine õnnelikult. 
Kolm päewa hiljem fain ma paar wersta eemal olewa 

kiwimurru omanikult kirja, milles lühidalt teatati, et kiwi-
murrust kaks surnud titse leitud, kes kuuldawast minu 
omad olewat. Lõpuks küsiti nõu. mis nendega teha. 

Ma ruttasin wastama: „K5ik, mis iganes heaks arwate!" 
Seisukorra üle järele mõteldes jõudsin otsusele, et meil 

kokkuhoidmise katse küll õige kena summakese maksma oli 
läinud; nimelt tul i meil maksta 1) kitsede eest. 2) salati 
eest, 3) rauast waiade ja keti eest, 4) ekspressile, 5) sibulate, 
rogustite j . n.e. eest, 6) kahe toolipõhja eest, 7) lõhkirebitud 
riiete eest, 8) arstitasu, 9) loomaarstile, 10) naerid jne. 
Kogusumma kohutas meid mõlemaid, kuu lõpul aga saime' 
meie wiiekopikalise margaga kirja, mille seest arwe nähta-
wale tuli. mis kiwimurru omanikult kahe kitse matmise 
kohta saadetud. 

Aga see ei olnud weel kõik. Haimast kuulsusest pole 
ilmas tüll midagi halwemat olemas. Poljud meie naabri-
test, kellele meie kitsepiima olime müünud, hakkasid kurtma, 
et nende lapsed, kellele piima juua antud, titsewnsi hüplema 
ja karglema olewat hakanud, mis neile, s. o. wanematele, 
sugugi rõemu ei tegewat. 

Niiwiisi kaotasime meie peäle raha ka hulga häid 
sõpru. 

Olgu see looke teistele kaaskodanikkudele õpetuseks selle 
kohta, tui talliks teinekord kokkuhoidmine wvib minna! 
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Haruldane rõõwlitõö. Hwdwstawd. 

 

Wabalt weneteelest J . Ritsefsn. 
Kui inimeiftfe, tel sagedaste lrosNgi hingetaga ei ole, 

üks ehl koguni talstuhat rubla tasku panna, siis on teda 
suure inimestekogu seast kerge ära tunda. Esiteks, ta kobab 
sagedaste taskut, kus fee rahasumma asub, eht ei wõtta kätt 
sealt wäljagi ja teiseks, põrkub alatasa wastutulewate ini> 
mestega ja laternapostidega kokku, nagu inimene kunagi, kel 
silmade ees ja jalgade all hariliku mulla asemel sajad ja 
tuhandelised wirwendawad. 

Koguni teine lugu oli aga pangateenija Tiit Sittman­
niga. Ta ei pöüranud rahasumma peäle, olgu seda tal tui 
tahes palju ühes, wähematki tähelpanemist. Õigus, fee ei 
olnud ju ta mitte tema oma, mida ta nii sagedaste kandis, 
aga lühidalt ütelda — ta oli rahaga nõnda ära harjunud 
nagu setu walgega. Kui teegi tale tuhandeid, kas wõi kats-
kümmend oleks trnkinud, siis poleks ta sellest kellegile kõs» 
fanudti, waid oleks need tuhanded oma taunis äraiganenud 
nahast paberitotti paigutanud ja koju eNk kusagile mujale 
kindlasse tohta wiinud. 

Ka täna tuli tal taunis suur summa, umbes kolmekümne 
tuhande ümber, pangast teise kohta toimetada. Ta pani 
harilise rahuga rahapati lottide teenijate nähes kotti ja as> 
tu» uulitsale. 

Hele päike walas oma soojust üle terwe linna ja awa» 
rad kaupluste aknad liirgastwad pimestawalt. Tiit mõtles 
esiti woorimeest hõigata, et ta aga sumpsas ilmade tõttu 
enam mitu nädalat päikest tema täies hiilguses näinud ei 
olnud, sits arwas ta paremaks jala kõmplda, et niiwiisi 
rohkem aega sooia päitese tume all sanks wiibida. 

Uulusal oli liitumine elaw. Tiit sammus ja sammus 
ja silmas torraga enese lähedal, läbi patju rahwamurru 
aparati, mis kinole üleswotteid tegi. Kats libeda tööinnu» 
sega herrat tõrjusiwad uudishimulist pealetittujaid tagasi, 
lellede soow oleks olnud, endid tinolindi peale järeltulewa 
soole mälestuseks üles lasta wõtta. 

Ka Tiir Tiitmannis ärkas mõte katsuda end igaweste 
elawaks teha. Ta surus paberikoti tugewaste wastu külge 
ja hakkas inimestemurrust läbi tungima. 

Aparadi juures seisew herra silmitses tähelpanelilult 
rahwahulka, kuni ta pilt Tiitmanni peale peatama jäi. 

„Olge nii head, astuge siia ettepoole, siin on lahedam l" 
hüüdis ta lahkelt Tiitmannile, teda aparadi ees olewa lageda 
koha peäle juhtides. 

Tiit ei saanud esimesel silmapilgul midagi aru, ta nägi 
ainult enese ees aparadi ja selle taga teda üleswõtwat hei» 
rat. Ta tahtis end „smirna" seisma seadida, kui aparadi 
juures olew herra hüüdis: 

^Minge nüüd teed mööda õtse edasi!" 
Uudishimuliste kari kaswas wudsaste ja kahel herral 

oli suuga ja kätega palju tegemist, et platsilt, mis üleswõt» 
mise jaoks määratud, eraisikuid ära hoida. 

Just keset uulitsat kargasiwad Tiitmanni juure kolm 
meest. Kalli sisuga paberitott kisti tal käest ära ja teda 
ennast paisati ««Ütsale pikali. 

Üts rööwel, tel paberitott käes oli, sammus rahuliku 
meelega läbi rahwahulga minema — nagu artist kunagi, 
kel oja sekskorraks lõppenud — ja inimesed andsiwad tale 
aupaklikult teed. 

Tiit palus ja kisendas abi kõigest kõrist, aga inimesed, 
seda kõike ainult naljaks pidades, aina naersiwad. Üts kur­
jategijatest hoidis Tiitmanni nina all natukene aega walget 
rüticut, mille mõiu tohe nähtawale tu l i : keha jäi lõdwaks, 
rabelemine lõppes, appihüüded jäid ära ja keha langes 
loiult uulitsakicoidele. Äranähes, et ohwer enam ei liiguta, 
waatasiwad kurjategijad weel korra hirmunult ümber ja 
pistsiwad siis jooksu. Ja jällegi andsiwad inimesed rööwli» 
tele, kes wäljaspool üleswõtte piirkonda päris pitkamisi fam» 
musiwad, rahuliselt naerdes teed. 

Kui rööwlid rahwa sekka ära oliwad kadunud, sõitis 
automobil tahe wiisakas riides olewa Herraga kohale. Tiit» 
manni eluta teha ees peatas sõiduriist. Herrad astusiwad 
wälja ja nende nägudel mängis, surnukeha näheS, imestaw 

„Nüüd, kus ma naise wõisin, wõin ma üsna rahul 
olla. Wõin ometi kord rahuga omal silmad kinni panna." 

0$(x$e seda kartke.' tui teie silmad kinni Hoiate, leidub 
ikkagi sõber, kes teil neid lahti katsub teha." 

ilme; nad kumardasiwad surnukeha üle, tõstsiwad ta üles, 
kuulatasiwad südant, katsusiwad tuiksoont, sosistasiwad eneste 
wahel mõne sõna ja paniwad siis Tiitmanni eluta keha au» 
tomobili. Kohe kihutas auto jälle edasi ja kui ta üleswdtte 
piirkonnast juba laugel oli, pani ka üleswõtta oma «paradi 
loltu ja astus teise herra seltsis, kes ta alles aparadi juu» 
res oli, woorimehe peäle, misjuures hästi käskiwalt hüüti: 

„Ruttu Obuhowi haigemaja juure, seal wõime pildis» 
tamist jätkata!" 

Rahwahulk hakkas aegamisi laiali walguma ja siin»seal 
oli järgmisi sõnu kuulda: 

„6a heldeke, kui kaugele küll inimesed oma tarkusega 
lähwad! Lina peale tuleb see kõik nüüd nõnda üles, nagu 
me praegu oma silmaga nägime . . . Aga küll ta waesele . 
ka karjus ja wehkis, nagu inimene kunagi, kellel rööwlid 
kallal! . . Ta ju pidi nõnda tegema; eks ta saa selle eest 
la head palka." 

* 
Alles järgmisel päewal sai lehelugeja publikum teada, 

missugune haruldane kuritöö nii paljude pealtwaatajad sii» 
made all korda oli saadetud. Tiit Tiitmann oli klorofor» 
miga rööwlite poolt, kes kinoartistide katte all töötasiwad, 
elutardetawalt uimaseks tehtud ja panga raha kolmkümmend 
tuhat, oli rööwlite saagiks langenud. 

„€>h! ja siski oli fee rõõwimine!" wandusiwad sel päe-
wal nii paljudki. „\a mina, toga, ei märganud ometi . . . 
Aga noh, ta oli ju kõik nii wigurliselt wälja mdeldud, mi« 
sa seal tead wõi oled!" 

Ajakohane raamat 

Msu-sport 
Lihtjooks, kiirjooks, kunstjooks, jäätants. 53 joonistusega. 

Hind 40 kop. 
Ladu . . T e a d u s e" kirjastus, Tallinnas. 
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„Kui kahju see la ei ole, proua Kaur, aga selles asjas pean ma 
lui tunnistaja kohtus teie wastu tunnistama." 

Pr . K a u r (lesk): „On siiski weel pääsetee. Kosige mind, \a 
siis wõite kui mwu mees, ennast tunnistuse andmisest lahti ütelda." 

Polit ika. 
Kohwimajas. 
„Teid siin politika nähtawaste ei hu-

wita?" 
^Kudas nii? Õtse selle wastu. Hu« 

wituft äratab nii sisemine kui ka wäli-
mine politika, näituseks, kui wäljamaa 
lauliannadega eralabineti sisemusesse 
kaod." 

Elupildite. 
Hiljuti oli R. uulitsal suurem tule-

kahju. Kahekordne elumaja seisis lee« 
kides. 

.Päästke lapsed!" karjus seal üks 
isa uulitsal, kellel lapsed weel sisse olid 
jäänud. 

^Päästke uus siidikleit!" ahastas 
seal kõrwal tema naine. —or. 

Koolis. 
„Ütelge, millal on kdigesündsam aeg 

õunu puude otsast maha wõtta." 
,ssui naabri õuekoer ahelas on, herra 

kooliõpetaja." 
Põhjendus. 

A b i p a l u j a : „Olge nii lahke, herra 
professor, ärge jätke mind hädasse. Mu i 
ei ole tõeste enam midagi, millega 
elada." 
fH Õ p e t l a n e : ^Aga kui wana teie 
olete?" 

^Nelikümmend aastat." 
^Nelikümmend aastat l Aga kas tele 

ei tea, et statistita järele teitmine wa» 
nus meie maal kolmkümmend neli aastat 
ja neli kuud on. Järelikult ei ole teil 
ammu juba enam õigust elawate seas 
wiibida." 

„Nõigest nädal meil pulmadest mõõ-
das ja sa tuled mul juba joobnud peaga 
koju!" 

„See on rõemu pärast, et meil juba 
kaks lapsukest on ! " 

.Kes oma wõlad tasub, see saab rik> 
kaks," öeldi ühele korroMle wõigiasse. 

^Lollus I" wastas fee. .fee on wõla-
usaldajate poolt laiali laotatud walejutt l" 

Kihwtiselt. R i i m i t a g u j a : ^Hiljuti istusin ma 
merekaldal hirmsa tormi ajal ja luuletastn mühisewale me-
reie hümnust. Kui ma riimist kirjutasin, muutus meri ikka 
wihasemaks ja . . ." 

S õ b e r (katkestades): .E i midagi imestamisewäärilist, 
ka mina saaksin tuliwihaseks, tui sul mõttesse tuleks minu 
üle hümnust kirjutada l" 

Arst i arwamine. L o o d u s e s õ b e r : .E i saa aru, 
mis selle loodusega sünnib: kord külm, kord palaw . . ." 

A r s t : ^Loodusel on, peab arwama, waheldaw pa* 
lawil." 

Unistaja pea. „Mõtelge ometi, mis minuga eila jahi 
peal juhtus!' 

„AH, fee lugu tahe jänesega?" 
.Kas ma teile siis jutustasin?" 
„3ah, juba üleeila." 
Wõrdlus. .Eks ju, Marie, mere kohin on nii luulelik, 

nagu . . . " 
^Nagu siidi pallikleidi kahin." 

«Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine Vältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. 50 t., 
6 luu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 t. Toime» 
tufeft ise ära wiie»: aasta» 4 r. 50 k., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 luu eest 1 r. 30 l . I lmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja talitu» l 
lallinnas, Harju ja Rüütli uulitsa nurgal ar. 46/ i l . 

.Teaduse^ raamatukaupluse». 

4*« . »»«» u«h»?p»u>. Wastutaw toimetaja Jakob Iaafou. Willjoandja J. Muni. M. TH^er^^rull, Tallinn as 
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